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Friggitrice ad aria calda digitale Manuale di istruzioni

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante 'uso dell'apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto I'imballaggio assicurarsi dell’'integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a
personale professionalmente qualificato. Gli elementi dell'imballag-
gio (sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere la-
sciati alla portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.
Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a
quella indicata nell’etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compa-
tibile con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o
taglienti.

Non utilizzare I'apparecchio con il cavo danneggiato.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere so-
stituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica o co-
munque da una persona con qualifica similare, in modo da preve-
nire ogni rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o
prolunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile &€ neces-
sario utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vi-
genti norme di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso € da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. |
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolge-
re in tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare
la spina dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio
non € utilizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzio-
ne, disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.
Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
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Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’'apparecchio stesso da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si rac-
comanda di renderlo inoperante.

Siraccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. | bambini non devono giocare con
questo apparecchio. Tenere 'apparecchio ed il suo

cavo fuori dalla portata dei bambini minori di 8 anni.
Questo apparecchio puod essere utilizzato da bambini di eta uguale o
maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza, a condi-
zione che siano state loro fornitore istruzioni complete circa I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi connessi.

Precauzioni

Non immergere mai 'apparecchio in acqua.

Evitare che acqua e/o ogni altro liquido penetri allinterno dell’appa-
recchio. Non coprire la griglia di aerazione mentre 'apparecchio € in
funzione.

Gli ingredienti dovranno essere inseriti esclusivamente nel apposito
cestello. Non aggiungere olio nel cestello e/o nella teglia.

Non toccare I'apparecchio mentre € in funzione. Pericolo di ustione.
Lasciare almeno 10 cm di spazio libero attorno all’apparecchio men-
tre € in funzione.

Durante il funzionamento dalla griglia di aerazione uscira vapore bol-
lente, si prega di non avvicinarsi in alcun modo.

Quando si estrae il cestello porre attenzione alla fuoriuscita di vapore
e aria bollente.

Se l'apparecchio dovesse emettere fumo, scollegarlo immediata-
mente e attendere che I'apparecchio si raffreddi.

Questo prodotto € stato concepito solo per uso domestico.
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Descrizione prodotto Fig.A
1. Manico

2. Cestello

3. Griglia

4. Pannello di controllo

5. Uscita aria calda

6. Unita principale

Descrizione pannello di controllo Fig. B
. Display digitale

. Menu selezione programmi preimpostati
. Patatine

. Bistecca

. Gamberi

. Cottura a forno

Pollo

Pancetta

Pesce

. Patate a fette

. Pulsante Tempo/Temperatura

. Pulsante Accensione/Spegnimento

. Pulsante regolamento temperatura o tempo

OhwWTQ OO0 TH NS

Prima del primo utilizzo

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

Rimuovere adesivi o etichette dall'apparecchio.

Pulire accuratamente il cestello e la griglia con acqua calda, detergente per piatti e una spugna non abrasiva.
Pulire l'interno e I'esterno dell'apparecchio con un panno umido. Questa & una friggitrice senza olio che fun-
ziona con aria calda, non riempire la pentola con olio o grasso per friggere. Non riempire la pentola con olio
o altri liquidi. Non mettere nulla sopra I'apparecchio, il flusso d'aria verra interrotto e influenzera il risultato
della cottura ad aria calda.

Al primo utilizzo pu6 accadere che il prodotto emani un po’ di odore o di fumo. Si tratta di un fenomeno per-
fettamente normale perché alcune parti sono state leggermente lubrificate. Dopo poco tempo il fenomeno
scomparira. Questo non avra alcun effetto sul funzionamento del prodotto

Funzionamento

Collegare l'apparecchio alla presa elettrica. Il display si illuminera ed emettera un “beep”

Tirare delicatamente il manico del cestello per estrarlo dalla friggitrice

Aggiungere gli ingredienti nel cestello e reinserirlo all'interno della friggitrice

Premere il pulsante Accensione/Spegnimento. Per selezionare uno dei programmi preimpostati, premere |l
pulsante Menu finché il programma richiesto lampeggia. Tempo e temperatura possono essere modificati
utilizzando i pulsanti "+" o "-" sull'apposito display.

Per impostare manualmente il tempo e la temperatura, premere il pulsante Tempo/Temperatura in modo che
si illumini la temperatura e l'indicatore °C, quindi modificarla utilizzando i pulsanti "+" o "-". Allo stesso modo,
per modificare il tempo, premere il pulsante Tempo/Temperatura in modo che si illumini l'identificazione del
tempo e l'indicatore "min", modificando il tempo richiesto utilizzando i pulsanti "+" o0 "-".

Una volta impostato il programma desiderato, o il tempo e la temperatura, premere il pulsante Tempo/Tem-
peratura per avviare la cottura. E possibile verificare lo stato di cottura degli ingredienti anche durante il
funzionamento semplicemente estraendo il cestello. Inserendo di nuovo il cestello la cottura riprendera au-
tomaticamente.

Una volta terminata la cottura, estrarre delicatamente il cestello dall'apparecchio e verificare che gli ingre-
dienti siano pronti. Se gli ingredienti non sono ancora pronti o non hanno raggiunto il livello di cottura e dora-
tura desiderato inserire nuovamente il cestello nell'apparecchio e impostare il timer per qualche minuto in piu.

Pulizia e manutenzione
Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Nota: Non utilizzare utensili da cucina in metallo o materiali abrasivi per pulire il cestello, poiché po-
trebbe danneggiare il rivestimento antiaderente. Non lavare cestello e griglia in lavastoviglie.
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Scollega la spina dalla presa a muro e lascia raffreddare I'apparecchio.
Nota: Rimuovi il cestello per far raffreddare la friggitrice ad aria piu velocemente.

Pulisci I'esterno dell'apparecchio con un panno umido.

Dopo aver fatto raffreddare il cestello rimuovere il grosso dello sporco con della carta da cucina.

Riempire il cestello e la griglia dentro con acqua calda e detersivo per stoviglie e lasciare in ammollo per una
decina di minuti. Trascorso questo tempo rimuovere i residui di sporco con una spugna e risciacquare bene
cestello e griglia con acqua.

Dati tecnici
Potenza: 1400W
220-240V~ 50/60Hz

In un’ottica di miglioramento continuo Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
B ) omento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L'adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui & composto.
L'utente & responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici & punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti
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CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto
(scontrino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Que-
sto per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali
manomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la ga-
ranzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo
la riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.

® QOO0 To

L'elenco di cui sopra €& a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia &
comungue esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell'appa-
recchio.

La garanzia & inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di uso professionale.

Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente deriva-
re a persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni
indicate nell'apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’ap-
parecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com




Digital Air Fryer Use instructions

General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.

Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.

Never unplug the appliance from the socket by pulling the power cord.
Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfaces.
Do not use the appliance if the power cord is damaged.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactu-
rer or by its Technical After Sales service or by a qualified person, in
order to avoid any potential risk.

Only connect the appliance to an AC power outlet.

It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/or
cord extensions.

When their use is necessary only use adapter and cord extensions
compliant with the applicable safety regulations.

This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use. Before carrying out any cleaning or maintenance opera-
tion, unplug the socket from the power outlet.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).

This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.
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Children must not play with the appliance.
When the appliance must be disposed of, it is recommended to
make it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.
This appliance must not be used by children.
Children must not play with the appliance. Keep
the appliance and its cable away from children un-

der 8 years of age.

This appliance can be used by children of 8 years or older and by
persons with limited physical, sensory or mental capabilities, or by
persons that lack experience and knowledge of the appliance, pro-
vided they have been given complete instructions concerning the
safe use of the appliance and provided that they understand the

related risks.

Warnings

Never immerse the housing, which contains electrical components
and the heating elements, in water or rinsing under the tap.

Avoid any liquid enter the appliance.

Do not cover the air inlet and the air outlet when the appliance is wor-
king. Keep all ingredients in the basket or prevent any contact from
heating elements.

Never fill the pan and or the basket with oil.

Don’t touch the appliance while it is operating. Danger of scalding.

Do not place the appliance against a wall or against other appliances.
Leave at least 10cm free space on the back and sides and 10cm free
space above the appliance while in use.

During hot air frying, hot steam is released through the air outlet ope-
nings, keep your hands and face at a safe distance from the steam
and from the air outlet openings.

Also be careful of hot steam and air when you remove the pan from
the appliance.

Immediately unplug the appliance if you see dark smoke coming out
of the appliance. Wait for the smoke emission to stop before let the
appliance cool down before use again.

This product is for household only.
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Product Descriptions -Fig.A
1. Handle

2. Basket

3. Tray

4. Control panel

5. Air outlet

6. Main Unit

Control Panel Descriptions — Fig. B
1. Digital display

2. Preset program menu

a. Chips

b. Steak

c. Shrimps

d. Baking

e. Chicken

f. Bacon

g. Fish

h. Sliced potatoes

3. Time/Temperature button

4. On/Off button

5. Temperature/Time regulation button

Before the First Usage

Remove all packaging materials.

Remove any stickers or labels from the appliance.

Thoroughly clean the basket and tray with hot water, some washing-up liquid and a non-abrasive sponge.
Wipe inside and outside of the appliance with a moist cloth. This is an oil-free fryer that works using hot air,
do not fill the basket with oil or any frying fat. Do not fill the basket with oil or any other liquid. Do not place
anything on top of the appliance, the airflow will be disrupted and will affect the result of the hot air frying.
When first used, the product might give off a little smell or smoke. This is a perfectly normal phenomenon as
some components of the machine have slightly been lubricated in advance. After a short time, the phenome-
non will disappear completely. This will not have any consequence or effect on the normal functioning of the
appliance.

Instructions for Use

Plug the cord into the socket. The display will lighten up and you will hear a “beep” sound.

Gently pull the handle of the basket to remove it from the main unit.

Add ingredients in the basket and slide it back into its place.

Press the On/Off button. To select one of the preset programs, press the Preset Program Menu button until the
selected program flashes. Time and temperature can be adjusted by using the “+” or “-” buttons.

To manually set the cooking time, press the Time/Temperature button so the temperature indicators will light
up, this can be adjusted using “+” or “-” button. Similarly, to modify the timing, press the same Time/Temperatu-
re button. When the time indicators light up, adjust to the desired time by using “+” or “-” buttons.

Once the desired program or time and temperature are set, press the On/Off button to start the cooking pro-
cess. It is possible to check the cooking status of the ingredients also during the operation by simply removing
the basket. Inserting the basket again will automatically resume cooking.

Once cooking process is finished, gently pull the basket out of the appliance and check that the ingredients
are ready. If the ingredients are not yet ready or haven'’t reached the desired level of cooking and/or browning,
slide the basket back in the appliance and set the timer for a few extra minutes.

Cleaning and Maintenance
Clean the appliance after every use.

Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials to clean the basket, as this may dama-
ge the non-stick coating. Do not wash basket and grill in dishwasher.

Remove the mains plug from the wall socket and let the appliance cool down.
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Note: Remove the basket to let the hot-air fryer cool down more quickly.

Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.

After letting the basket cool down, remove the bulk of the dirt with kitchen paper.

Fill the basket and the grill inside the machine with hot water and washing liquid and leave it soaking for
around ten minutes. Past ten minutes, remove all dirt residuals with a non-abrasive sponge and carefully
wash basket and grill using water.

Technical Data
Power: 1400W
Power supply: 220-240V~ 50/60Hz

For any improvement reasons, Beper reserves the right to modify or improve the product without
any notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), re-
quires that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted
municipal waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the reco-
very and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the

I cnvironment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation,
that when you dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guaran-
tee applies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be
submitted together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the
appliance’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized
persons will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee,
we guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage
not attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free
of charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.

E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Avertissements généraux

Lisez les instructions suivantes avant d’utiliser I’appareil.
Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, quelques précautions de
base doivent étre respectées.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez I'intégrité
de l'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez
un personnel professionnellement qualifié. Les matériaux d’emballa-
ge (sacs en plastique, styromousse, etc.) doivent toujours étre tenus
hors de la portée des enfants, en tant que cause potentielle de risque.
Assurez-vous toujours que la tension du secteur est égale a la tension
indiquée sur I'étiquette des données techniques et que le systéme
électrique est compatible avec la puissance de 'appareil.

Ne débranchez jamais I'appareil de la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Assurez-vous que le cable n’entre jamais en contact avec des surfa-
ces chaudes ou coupantes.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommageé.
Si le cordon d’alimentation est endommage, il doit étre remplacé par
le fabricant ou par son Service Aprés Vente Technique ou par une
personne qualifiée, afin d’éviter tout risque potentiel.

Branchez I'appareil uniqguement sur une prise secteur.

Il est généralement déconseillé d'utiliser des adaptateurs, des multi-
prises et/ou des rallonges de cordon.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, n'utilisez que des adaptateurs
et des rallonges conformes aux normes de sécurité en vigueur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'opération pour laquelle il a
été expressément concu. Toute autre utilisation doit étre considérée
comme incorrecte et donc dangereuse, entrainant I'expiration de la
garantie. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout domma-
ge causé par une utilisation incorrecte, inappropriée et déraisonna-
ble.

Pour éviter une surchauffe dangereuse, déroulez completement le
cordon d’alimentation et débranchez la prise de la prise de courant
lorsque 'appareil n’est pas utilisé.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débran-
chez la prise de la prise de courant.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.
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Eloignez I'appareil des sources de chaleur (par ex. radiateur). Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
limitées, par des personnes manquant d’expérience et de con-
naissance de I'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement sur-
veillées ou bien instruites par une personne responsable de leur
sécurité concernant l'utilisation de I'appareil. Les enfants ne doi-
vent pas jouer avec I'appareil. Lorsque I'appareil doit étre éliminé,
il est recommandé de le rendre inopérant.

Il est également recommandé de rendre inoffensi-
ves les parties de I'appareil susceptibles de con-
stituer un danger.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Gardez ’appareil et son cable hors de portée des

enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, ou par des personnes qui manquent d’expérien-
ce et de connaissance de I'appareil, a condition qu’elles aient recu
des instructions complétes concernant I'utilisation en toute sécurité

de I'appareil et a condition qu’ils comprennent les risques associés.

Avertissements
Ne jamais plonger I'appareil dans 'eau.
Eviter que I'eau et/ou chaque autre liquide pénétre a l'intérieur de 'ap-
pareil. Ne pas couvrir la grille d’aération alors que I'appareil est en
fonction. Les ingrédients doivent étre insérés exclusivement dans le
panier approprié. Ne pas ajouter de I'huile dans le panier et/ou sur la
plaque. Ne pas toucher I'appareil alors qu’il est en fonction. Danger
de brdlure. Laisser au moins 10 cm d’espace libre autour de I'appa-
reil alors qu’il est en fonction. Pendant le fonctionnement de la grille
d’aération il sortira de la vapeur bouillante, nous vous prions de ne pas
vous approcher en aucun cas. Quand vous extrayez le panier faire
attention a la sortie de la vapeur et de I'air bouillante.
Si de l'appareil il devrait sortir de la fumée, le débrancher immédiate-
ment et attendre que I'appareil se refroidisse. Seulement pour usage
domestique.
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Description du produit - Fig.A
1. Poignée

. Panier

. Plateau

. Panneau de commande

. Sortie d'air

. Unité principale

2

3

4

5

6

Description du panneau de commande - Fig. B
1. Ecran numérique
2. Menu de programmes prédéfinis
a. Frites

b. Steak

c. Crevettes
d. Cuisson au four

e. Poulet

f. Bacon

g. Poisson

h. Pommes de terre en tranches

3. Bouton de temps/température

4. Bouton marche/arrét

5. Bouton de régulation de la température/du temps

Avant la premiére utilisation

Retirez tous les matériaux d'emballage.

Retirez les autocollants ou étiquettes de I'appareil.

Nettoyez soigneusement le panier et le plateau avec de I'eau chaude, un peu de liquide vaisselle et une éponge
non abrasive.

Essuyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide. Il s'agit d'une friteuse sans huile qui fon-
ctionne avec de l'air chaud, ne remplissez pas le panier d'huile ni d'aucune autre substance liquide. Ne pla-
cez rien sur le dessus de l'appareil, car cela perturberait le flux d'air et affecterait le résultat de la friture a air
chaud. Lors de la premiére utilisation, le produit peut dégager une légére odeur ou de la fumée, ce qui est un
phénomeéne tout a fait normal, car certains composants de la machine ont été Iégérement lubrifiés au préalable.
Aprés un court laps de temps, ce phénoméne disparaitra complétement. Cela n'aura aucune conséquence ni
effet sur le fonctionnement normal de I'appareil.

Instructions d'utilisation

Branchez le cordon dans la prise. L'écran s'allumera et vous entendrez un "bip".

Tirez doucement sur la poignée du panier pour le retirer de I'unité principale.

Ajoutez les ingrédients dans le panier et replacez-le a sa place.

Appuyez sur le bouton marche/arrét. Pour sélectionner I'un des programmes prédéfinis, appuyez sur le bouton
Menu de programmes prédéfinis jusqu'a ce que le programme sélectionné clignote. Le temps et la température
peuvent étre ajustés en utilisant les boutons "+" ou "-".

Pour régler manuellement le temps de cuisson, appuyez sur le bouton temps/température de maniére a ce que
les indicateurs de température s'allument, cela peut étre ajusté en utilisant les boutons "+" ou "-". De méme,
pour modifier le timing, appuyez sur le méme bouton temps/température. Lorsque les indicateurs de temps s'al-
lument, ajustez le temps désiré en utilisant les boutons "+" ou "-".

Une fois que le programme ou le temps et la température souhaités sont réglés, appuyez sur le bouton marche/
arrét pour démarrer le processus de cuisson. Il est possible de vérifier I'état de cuisson des ingrédients pendant
I'opération en retirant simplement le panier. Insérer a nouveau le panier reprendra automatiquement la cuisson.
Une fois le processus de cuisson terminé, retirez doucement le panier de I'appareil et vérifiez que les ingrédients
sont préts. Si les ingrédients ne sont pas encore préts ou n'ont pas atteint le niveau de cuisson et de brunisse-
ment souhaité, replacez le panier dans I'appareil et réglez la minuterie pour quelques minutes supplémentaires.
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Nettoyage et entretien
Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine en métal ni de matériaux abrasifs pour nettoyer le panier, car
cela pourrait endommager le revétement antiadhésif. Ne lavez pas le panier et la grille au lave-vaissel-
le.

Débranchez la fiche secteur de la prise murale et laissez I'appareil refroidir.
Remarque : Retirez le panier pour permettre a la friteuse a air chaud de refroidir plus rapidement.

Essuyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

Aprés avoir laissé refroidir le panier, retirez la majeure partie de la saleté avec du papier absorbant.
Remplissez le panier et la grille a I'intérieur de I'appareil d'eau chaude et de liquide vaisselle et laissez-les
tremper pendant environ dix minutes. Au bout de dix minutes, retirez tous les résidus de saleté avec une
éponge non abrasive et lavez soigneusement le panier et la grille a I'eau.

Données techniques
Puissance : 1400W
Alimentation électrique : 220-240V~ 50/60Hz

Dans un soucis d’amélioration permanent Beper se réserve le droit d’apporter des modifications et
améliorations au produit sans aucun préavis.

Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au
revendeur dans le cas d’'une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B e fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les
termes de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieéces non biodégradables et substances qui peuvent polluer 'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant
ainsi toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environ-
nement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon
appropriée au terme du cycle de vie.
Si besoin, informez-vous auprées des autorités locales compétentes en matiére d’élimination des déchets de
votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces regles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si 'appareil devrait demander |‘assistance technique s’adresser au vendeur ou aupres de notre siege. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE
S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de I'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.
En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage professionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en theme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service aprés-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Allgemeine Warnungen

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Vor und wahrend der Verwendung des Gerats sollten einige grundle-
gende Vorsichtsmalinahmen beachtet werden.

Uberprufen Sie nach dem Entfernen aller Verpackungsmaterialien die
Unversehrtheit des Gerats. Verwenden Sie das Gerat im Zweifelsfall
nicht und wenden Sie sich an fachlich qualifiziertes Personal. Ver-
packungsmaterialien (Plastiktuten, Styropor etc.) sind als potentielle
Gefahrenquelle stets auf3erhalb der Reichweite von Kindern aufzube-
wahren.

Stellen Sie immer sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem
Etikett mit den technischen Daten angegebenen Spannung Uberein-
stimmt und dass die elektrische Anlage mit der Leistung des Gerats
kompatibel ist.

Trennen Sie das Gerat niemals von der Steckdose, indem Sie am Net-
zkabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das Kabel niemals mit heil3en
oder scharfen Oberflachen in Beruhrung kommt. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder sei-
nem technischen Kundendienst oder von einer qualifizierten Person
ersetzt werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. Schlie3en Sie das
Gerat nur an eine Netzsteckdose an. Es wird im Allgemeinen nicht
empfohlen, Adapter, Steckdosenleisten und/oder Verlangerungskabel
zu verwenden.

Wenn ihre Verwendung erforderlich ist, verwenden Sie nur Adap-
ter und Verlangerungskabel, die den aktuellen Sicherheitsstandards
entsprechen.

Dieses Gerat darf nur fur den Betrieb verwendet werden, fur den es
ausdrucklich konzipiert wurde. Jede andere Verwendung ist als nicht
bestimmungsgemal und damit gefahrlich anzusehen und fuhrt zum
Erléschen der Gewahrleistung. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden,
die durch falschen, unsachgemalien und unvernunftigen Gebrauch
entstehen. )

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht
verwendet wird.

Ziehen Sie vor der Durchfihrung von Reinigungs- oder Wartungsar-
beiten den Stecker aus der Steckdose.

17



Digitale HeiRluft Fritteuse Betriebsanleitung

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.
Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkorper) fern. Die-
ses Gerat sollte nicht von Personen (einschlief3lich Kindern) mit einge-
schrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet werden, es sei
denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
in Bezug auf die Verwendung des Gerats genau beaufsichtigt oder an-
gewiesen Gerat. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aul3er Be-
trieb zu setzen.

Es wird auch empfohlen, die Gerateteile, die eine Ge-
fahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet wer-
den. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Be-
wahren Sie das Gerat und sein Kabel auBerhalb der

Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen ohne Erfahrung und Wissen Uber das Gerat verwen-
det werden, sofern sie eine vollstandige Anleitung zur sicheren Verwen-
dung des Gerats erhalten haben und sofern sie die damit verbundenen

Risiken verstehen.

Warnungshinweise

Tauchen Sie niemals das Gerat ins Wasser ein.

Verhindern Sie, dass Wasser und / oder eine andere Flussigkeitin das Gerat
tritt. Decken Sie nicht die LUftungsgitter ab, wahrend das Gerat in Betrieb ist.
Die Zutaten durfen nur in den geeigneten Korb gelegt werden.

Fugen Sie kein Ol in den Korb und / oder den Behalter.

Das Gerat wahrend des Betriebes nicht berihren. Verbrennungsgefahr.
Lassen Sie mindestens 10 cm Freiraum um das Gerat herum, wahrend es in
Betrieb ist. Wahrend des Betriebs wird heilen Dampf aus dem Lftungsgit-
ter freigesetzt werden, bitte sich in keiner Weise nahern.

Wenn Sie den Korb herausnehmen, achten Sie auf Dampf und Luft, die
heil3 heraustreten. Sollte das Produkt Rauch abgeben, ziehen Sie sofort
den Stecker heraus und lassen Sie das Gerat abkuhlen.

Das Produkt ist nur fir den Hausgebrauch.
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DE

Produktbeschreibungen - Fig. A
1. Griff

2. Korb

3. Tablett

4. Bedienfeld

5. Luftauslass

6. Hauptgerat

Bedienfeldbeschreibungen - Fig. B
1. Digitalanzeige

2. Voreingestelltes Programmment
a. Pommes

b. Steak

c. Garnelen

d. Backen

e. Huhn

f. Speck

g. Fisch

h. Kartoffelscheiben

3. Zeit/Temperatur-Taste

4. Ein/Aus-Taste

5. Temperatur/Zeit-Regulierungstaste

Vor der ersten Verwendung

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Entfernen Sie alle Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.

Reinigen Sie den Korb und das Tablett griindlich mit heilem Wasser, etwas Spulmittel und einem nicht abra-
siven Schwamm.

Wischen Sie das Innere und AuBere des Geréts mit einem feuchten Tuch ab. Dies ist ein fettfreier Fritteuse,
die mit heiRer Luft arbeitet. Fiillen Sie den Korb nicht mit Ol oder Fett. Fiillen Sie den Korb nicht mit Ol oder
einer anderen Flissigkeit. Legen Sie nichts oben auf das Gerat, da der Luftstrom gestort wird und das Er-
gebnis des HeiBluftfrittierens beeinflusst wird.

Bei der ersten Verwendung kann das Produkt mdglicherweise einen leichten Geruch oder Rauch abgeben.
Dies ist ein vollig normaler Vorgang, da einige Komponenten des Gerats im Voraus leicht geschmiert wur-
den. Nach kurzer Zeit wird dieses Phanomen vollstéandig verschwinden. Dies hat keine Auswirkungen auf die
normale Funktionsweise des Gerats.

Gebrauchsanweisungen

Stecken Sie das Kabel in die Steckdose. Die Anzeige leuchtet auf, und Sie horen einen "Piepton"”.

Ziehen Sie vorsichtig am Griff des Korbs, um ihn aus dem Hauptgerat zu entfernen.

Legen Sie die Zutaten in den Korb und schieben Sie ihn wieder an seinen Platz.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste. Um eines der voreingestellten Programme auszuwahlen, driicken Sie die
Taste Voreingestelltes Programmment, bis das ausgewahlte Programm blinkt. Zeit und Temperatur kénnen
mit den Tasten "+" oder "-" eingestellt werden.

Um die Garzeit manuell einzustellen, driicken Sie die Taste Zeit/Temperatur, sodass die Temperaturanzeiger
aufleuchten. Diese kdnnen mit den Tasten "+" oder "-" eingestellt werden. Gleichzeitig konnen Sie die Zeit
andern, indem Sie dieselbe Zeit/Temperatur-Taste erneut driicken. Wenn die Zeitindikatoren aufleuchten,
stellen Sie die gewlinschte Zeit mit den Tasten "+" oder "-" ein.

Nachdem das gewiinschte Programm oder die Zeit und Temperatur eingestellt sind, driicken Sie die Ein/
Aus-Taste, um den Kochvorgang zu starten. Es ist méglich, den Kochstatus der Zutaten auch wahrend des
Betriebs zu Uberprifen, indem Sie einfach den Korb entfernen. Das Wiedereinsetzen des Korbs setzt das
Kochen automatisch fort.

Nach Abschluss des Kochvorgangs ziehen Sie den Korb vorsichtig aus dem Geréat und Uberprifen, ob die
Zutaten fertig sind. Wenn die Zutaten noch nicht fertig sind oder den gewtinschten Gar- oder Braunungsgrad
nicht erreicht haben, schieben Sie den Korb erneut in das Gerat und stellen Sie den Timer fiir einige zusatzli-
che Minuten ein.
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Reinigung und Wartung
Reinigen Sie das Gerat nach jeder Verwendung.

Verwenden Sie keine metallischen Kiichenutensilien oder abrasive Reinigungsmittel, um den Korb zu
reinigen, da dies die Antihaftbeschichtung beschadigen kann. Waschen Sie den Korb und das Grillgitter
nicht in der Spiilmaschine.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkulhlen.
Hinweis: Entfernen Sie den Korb, um den HeiBluftfritteuse schneller abkiihlen zu lassen.

Wischen Sie das AuRere des Geréts mit einem feuchten Tuch ab.

Nachdem der Korb abgekuihlt ist, entfernen Sie den GroRteil des Schmutzes mit Kiichenpapier.

Flllen Sie den Korb und das Girillgitter im Gerat mit heiRem Wasser und Spulmittel und lassen Sie es etwa
zehn Minuten einweichen. Nach zehn Minuten entfernen Sie alle Schmutzriickstdnde mit einem nicht abrasiven
Schwamm und waschen Sie den Korb und das Grillgitter vorsichtig mit Wasser.

Technische Daten
Leistung: 1400 W
Stromversorgung: 220-240V~ 50/60Hz

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behélt sich Beper das Recht vor, das betreffende Produkt
ohne Voranmeldung zu &ndern bzw. umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
mmmmm den. Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
durch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und dirfen nicht mehr Gber Restmdill,
sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlieRende Riickgabe an die Hersteller und
Importeure entsorgt werden.
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GARANTIESCHEIN
Die Gewabhrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name
des gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstiitzung benétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garan-
tie automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Ga-
rantiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Sturze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleify unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z.
B.: Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Geréates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschopfend, da diese Garantie fur all jene Situationen ausgesch-
lossen ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom beru-
flichen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl tbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstande und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.

E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
qgue son una posible causa de riesgo.

Asegurese siempre de que el voltaje de la red sea igual al voltaje
indicado en la etiqueta de datos técnicos y que el sistema eléctrico
sea compatible con la potencia del aparato.

Nunca desenchufe el aparato de la toma de corriente tirando del ca-
ble de alimentacion.

Asegurese de que el cable nunca entre en contacto con superficies
calientes o afiladas.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion esta dafiado.

Si el cable de alimentacion esta dafnado, debe ser sustituido por el
fabricante o por su Servicio Técnico de Asistencia Técnica o por una
persona cualificada, para evitar cualquier riesgo potencial.

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente.

Por lo general, no se recomienda el uso de adaptadores, regletas y/o
cables de extension.

Cuando sea necesario su uso, utilice unicamente adaptadores y alar-
gaderas que cumplan con las normas de seguridad vigentes.

Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).
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Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por
una persona responsable de su seguridad con respecto al uso del
dispositivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo
inoperativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.

Este dispositivo no debe ser utilizado por ninos.
Los nifios no deben jugar con el dispositivo. Man-
tenga el dispositivo y su cable fuera del alcance de

los ninos menores de 8 anos.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afilos 0 mas y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limi-
tadas, o por personas que carecen de experiencia y conocimiento
del dispositivo, siempre que hayan recibido instrucciones comple-
tas sobre el uso seguro del dispositivo. y siempre que entiendan
los riesgos asociados.

Precaucion

No sumerja nunca el aparato en agua.

Evite que el agua y/o cada otro liquido entre dentro del aparato.
No cubra la rejilla de ventilacidn mientras el aparato funciona.
Tiene que introducir los alimentos solamente dentro la cesta.

No afiada aceite dentro la cesta y/o fuente.

No toque el aparato mientras funciona. Peligro de quemaduras.
Deje por lo menos 10 cm de espacio libre alrededor del aparato
mientras funciona. Durante el funcionamiento de la rejilla de venti-
lacién sale del vapor hirviendo, no se acerque de ninguna manera.
Cuando extrae la cesta haga atencién a la salida del vapor y del
aire hirviendo. Si el aparato emite del humo, lo desconecte ense-
guida y atenda que se enfrie. Solo para uso doméstico.
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Descripciones del producto - Figura A
.Asa

. Cesta

. Bandeja

. Panel de control

. Salida de aire

. Unidad principal

OB WN -~

escripciones del panel de control - Figura B
. Pantalla digital

. Menu de programas preestablecidos

. Papas fritas

Bistec

. Camarones

. Horneado

. Pollo

f. Tocino

g. Pescado h.

h. Patatas en rodajas

3. Boton de tiempo/temperatura

4. Botén de encendido/apagado

5. Botén de regulacion de temperatura/tiempo

POOTON_D

Antes del primer uso

Retire todos los materiales de embalaje.

Retire cualquier pegatina o etiqueta del aparato.

Limpie a fondo la cesta y la bandeja con agua caliente, un poco de detergente y una esponja no abrasiva.
Limpie el interior y el exterior del aparato con un pafio himedo. Este es un freidor sin aceite que funciona con
aire caliente, no llene la cesta con aceite ni con ningun otro liquido. No coloque nada encima del aparato, ya que
se interrumpira el flujo de aire y afectara el resultado de la fritura con aire caliente.

Cuando se usa por primera vez, el producto puede desprender un ligero olor o humo. Esto es un fenémeno per-
fectamente normal, ya que algunos componentes de la maquina han sido ligeramente lubricados previamente.
Después de un corto periodo de tiempo, este fendmeno desaparecera por completo. Esto no tendra ninguna
consecuencia ni efecto en el funcionamiento normal del aparato.

Instrucciones de uso

Enchufe el cable en el enchufe. La pantalla se iluminara y escuchara un "pitido".

Tire suavemente del asa de la cesta para retirarla de la unidad principal.

Agregue ingredientes en la cesta y deslicela de nuevo a su lugar.

Presione el botdn de encendido/apagado. Para seleccionar uno de los programas preestablecidos, presione el
botén del menu de programas preestablecidos hasta que el programa seleccionado parpadee. El tiempo y la
temperatura se pueden ajustar usando los botones "+" o0 "-".

Para ajustar manualmente el tiempo de coccion, presione el boton de tiempo/temperatura para que se iluminen
los indicadores de temperatura; esto se puede ajustar con los botones "+" o "-". Del mismo modo, para modifi-
car el tiempo, presione el mismo botén de tiempo/temperatura. Cuando se iluminen los indicadores de tiempo,
ajustelos al tiempo deseado usando los botones "+" 0 "-".

Una vez que se haya establecido el programa deseado o el tiempo y la temperatura, presione el boton de en-
cendido/apagado para iniciar el proceso de coccion. Es posible verificar el estado de coccién de los ingredientes
también durante la operacién simplemente retirando la cesta. Volver a insertar la cesta reanudara automatica-
mente la coccion.

Una vez que se haya completado el proceso de coccién, tire suavemente de la cesta fuera del aparato y com-
pruebe que los ingredientes estén listos. Si los ingredientes aun no estan listos o no han alcanzado el nivel de
coccion y dorado deseado, vuelva a colocar la cesta en el aparato y ajuste el temporizador por unos minutos
adicionales.
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Limpieza y mantenimiento
Limpie el aparato después de cada uso.

No utilice utensilios de cocina de metal ni materiales de limpieza abrasivos para limpiar la cesta, ya
que esto puede danar el recubrimiento antiadherente. No lave la cesta y la parrilla en el lavavajillas.

Retire el enchufe del enchufe de la pared y deje que el aparato se enfrie.
Nota: Retire la cesta para que la freidora de aire caliente se enfrie mas rapido.

Limpie el exterior del aparato con un pafio humedo.

Después de dejar que la cesta se enfrie, retire la mayor parte de la suciedad con papel de cocina.

Llene la cesta y la parrilla dentro de la maquina con agua caliente y detergente y deje que se empape durante
unos diez minutos. Pasados diez minutos, retire todos los residuos de suciedad con una esponja no abrasiva
y lave cuidadosamente la cesta y la parrilla con agua.

Datos técnicos
Potencia: 1400W
Fuente de alimentacion: 220-240V~ 50/60Hz

En un objetivo de mejora continua, Beper se reserva la capacidad de aportar cambios y mejoras en
el producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino elimi-

narlo en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la

hora de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribu-
N o se cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electronicos se realiza con el propdsito
de una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de
la calidad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a
la presencia de dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes.
Esta Vuestra y nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le
recuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al
finalizar su ciclo de vida. Para obtener informacion sobre el reciclaje de este producto y dénde encontrar
puntos de recogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacién no correcta de este producto
podria conllevar sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida so6lo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacién del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricaciéon durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacién del aparato.

La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o0 animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacién, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.

Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Fevikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW OBNYiEG TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

Mpiv kal katd Tn XPrnon TNG OUOKEUNG, TIPETTEI va TnpouvTal
OPIOPEVEG BAOIKES TTIPOPUAAGLEEIG.

A@ou agaipéoeTe OAQ TO UAIKA CUOKEUQOIAG, EAEYETE TV OKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON APQIBOAIQG U XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE HE ETTAYYEAUATIKA KATAPTIOPEVO
TTPOCWTTIKO. Ta UAIKA ouoKeuaoiag (TTAOOTIKEG OOKOUAEG, QEAICOA
K.ATT.) TTRETTEI TTAVTA VA QUAGCOOVTAI HAKPIA aTTd TTaIdIA, WG TTIBav)
aiTia Kivouvou.

BeBaiwBeite 611 n T@on ToUu BIKTUOU €ival ion PE TNV TACN TTOU
avaypAQPETal TNV ETIKETA TEXVIKWV OEOOUEVWYV Kal OTI TO NAEKTPIKO
ouoTNua gival cuhPaTo Pe TNV 1I0XU TNG OUOKEUNG.

MoTé punv atroouvoEeTe TN OUOKEUN aTTO TNV TTPICa TpaBwvTag 1O
KaAwIO PEUNATOG.

BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO dev £pxeTal TTOTE O€ TTAQN UE CEOTEG N
QIXMNPES ETTIPAVEIEG.

Mn XpNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN €AV TO KAAWDIO TPOoYodoaUiag gival
KATEOTPOAUMEVO.

Edv 10 KOAWDIO TPOQOdOOIag €ival KATECTPAUUEVO, TTIPETTEI VA
QVTIKATOOTOOEI atTd TOV KATAOKEUAOTH 1 atrd 10 TeXVIKO OE£pPIG
META TNV TTWANON 1 OTTO €CEIDIKEUPEVO ATOMPO, TTPOKEIMEVOU va
aATTOPEUXBEI TUXOV KivOUVOG.

2UVOEDTE TN CUOKEUN YOVo o€ TTpida evaANACOOPEVOU PEUPATOG.
levikd dev ouvioTdtal n XPAoN TIPOCAPMUOYEWY, TTOAAATTAWYV
UTTOO0XWV I)/KaI TTPOEKTACEWY KaAwdiou.

Otav n xpAon TOug €ival aATAPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE HOVO
TIPOCOPMOYEIG KAl TTPOEKTACEISC KAAWDIOU OUUPWVA HE TOUG
IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG OOQPAAEIaG.

AUTA N CUOKEUN TTPETTEI VO XPNOILOTTOIEITAI JOVO YIa TN AEIToupyia
yla Tnv otroia €xel oxedlaoTei pntd. OTtroiadntrote AAAN xpnon
TPETTElL va  Bewpeital €0QAAPEVN  Kal  ETTOPEVWG  ETTIKIVOUVN,
TTPOKAAWVTAG TN AAEN TNG €yyunong. O KATaOKEUAOTNG OEV UTTOPEI
va BewpnOei uTTEULBUVOG yIa OTToIAdNTTOTE {NUIA TTOU TTPOKAAEITAI
atré eo0@aAPEV, akatdAANAn Kai TTapaAoyn xpnon.

MNa va atroQuyeTe TNV ETTIKIVOUVN UTTEPBEPUAVOT, EETUAIGTE TEAEIWG
TO KOAWDIO PEUPATOG KAl ATTOCUVOEDTE TN CUCKEUN aTTd TNV TTPida
oTav dev XPNOILOTTOIEITAl.
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Mpiv TTPAYUATOTIOINCETE OTTOIAdNATIOTE €pyacia KaBapiopyou N
OUVTAPNONG, ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUR OTT6 TNV Trpida.

Mn BuBiceTe Tn ouokeun o€ vepo 1) GAAa uypd.

KpaTAoTE TN OUOKEUN HOKPIG OTTO TINYEG BEpHavVONG (T1.X. KAAOPIPEP).
Aut n ouokeur) dev TIPETEl va  XpnolyoTroiEital amd  dropa
(ouuTtrepIAapBavouévwy  TTAIBIWY) HE  TTEPIOPIOUEVEG CWMATIKEG,
aloONTNPEIOKES ) dlavonTIKES IKAVOTNTEG, OTTO ATOPA TTOU OEV €XOUV
EMTTEIPIO KOl YVWON TNG OUOKEUNG, €KTOG €dv TTapakoAouBouvral
oTevd 1 KaBodnyouvTal TTPOCEKTIKA aTTd ATOPO UTTEUBUVO yia TNV
A0 @AAEIG TOUG OXETIKA WE TN XPAON TNG OUOKEUNG.

Ta TTaIdIA dev TTPETTEN va TTAICOUV E TN CUOKEUN.

OT1av n ouokeun TTPETTEI va aTTOPPIPOEl, ouvioTATal va Tnv B€oeTeE
EKTOG A&ITOUpYyiag.

2UVIOTATAl £TTioNg va KATaoTAOETE aBAaBn ekeiva
TA MEPN TNG OUOKEUNG TTOU EVOEXETAI VO ATTOTEAOUV
Kivouvo.

AuTAl n OuoKeun Ogv TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI
atré adid. Ta Traidid dev wpétrel va TTai{ouv PJE TN
ouoKeun. KpatoTe TN CUOKEUN KAl TO KAAWSIO TNG

MOKPIG a1rd TTaIdIq KATW TWV 8 ETWV.

AUTA n OUOKEeUN PTTOPEI va XpnolhoTroinBei atmd maidid 8 eTwv Kal
Avw Kal atrd ATopa PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AIoBNTNPIOKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG Il aTTO ATOPA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIO KAI YVWON
TNG OUOKEUNG, UTTO TNV TTPoUTTO8eon OTI Toug €xouv O0BEi TTANPEIG
00nYieg OXETIKA PE TNV QOQAAr} XPrion TNG OUOKEUNRG Kal Uutrd Tnv
TTPOUTTOBEDN OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG

Mpoooxn

Moté unv BuBicete TNV avrtiotaon o€ vepod.

ATTOQUYETE Va £€pBEI N OCUCOKEUN O€ ETTAPN ME VEPOD.

Mnv eutrodileTe TIG EyKOTTEG ATTEAEUBEPWONG AEPOG OTAV AEITOUPYEI
N ouokeur. Kpartriote 0Aa Ta UAIKG oT1o Aoxeio, Xwpic va €pBouv o€
ETTA@N JE TNV avTioTaon. MNoTE unv yeiCete TO TNYAVI ] TO DOXEIO UE
AGdI. Mnv aKOUUTTATE TN CUOKEUH OTaV AcITOUpyEi. YTTAPXEI KivOuvog
€yKaUaToG.

Mnv TOTTOBETEITE TN OUOKEUR KOVTA O€ TOIXO | GAANEC OUOKEUEG.
AprioTte Kevo xwpo TouAdxioTov 10ek yupw atmd Tn CuoKeury otav
QUTH AEITOUPYEI.
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Katd mn didpkeia NG AeIToupyiag, KauTdg aTHOG atTeAeUBepVETal
ato TIG Eykotréc AtreAeuBépwaong Aépoc. KpatioTe Ta xEplia Kal TO
TTPOCWTTO 0AG OE ATTOOTACT ACQPAAEIQGC.

Na TTPOCEXETE OTAV APAIPEITE TO TNYAVI ATTO TN CUCKEUN.

2€ TIEPITITWON TToUu O€iTE PAUPO KATTIVO, OTTOOUVOEOTE QAUECWG.
Mepipévere va dlaAuBei 0 KATTVOC KAl VO KPUWOEI N CUCKEUN TTPIV
Va XPNOIMOTIOINOETE EavA.

lNa oikiakn Xpnon Jovo.

Mepiypagég mpoidviwy -Eik.A
1. AaBn

2. KaAda6i

3. Aiokog

4. Mivakag eA€yxou

5. 'E€odog aépa

6. Kupia Movéda

Mepiypagég mivaka eAéyxou — Eik. B

. Wneiakn 006vn

. MpokaBopiopévo pevol TTpoypPAPPaTOS

. Natdreg

. M1pICOAeg

. Fapideg

. FAukd

. Kotémrouho

Mrmréikov

. Wapi

. MNatdreg oe podéAeg

. C. Kouprtri xpoévou / Bepuokpaaiag

. D. Kouprtri evepyotroinong / arrevepyotroinong
. E. KoupTri pUBuiong Beppokpaaiag/xpdvou

B WITQ™TODQO0 TN

Mpiv Tnv MNpwTtn XpAon

AgpaipéoTe 6Aa Ta UAIKG CUOKeUOoiag.

A@aipéoTe TUXOV QUTOKOAANTA 1 ETIKETEG OTTO TN GUOKEUNR.

KaBapioTe kaAd 10 KaAdO1 kai 1o dioko pe (eaT6 vePO, Aiyo aTTOPPUTTAVTIKO Kal €va N AEIaVTIKO OQOUYYApI.
2KOUTTIOTE TO ECWTEPIKS KAl TO EEWTEPIKO TNG OUOKEUNG ME €va uypd Travi. AuTh gival pia @pITéda Xwpig AadI
TTOU A&ITOUpYEi he CEOTO agpa, pnv yepicete 1o KOAGO! pe AGdI A otrol0dTTOTE AiTTOG TNyaviopaTog. Mn yepidete
TO KOAGO! pe AGdI 1) 0110100 TTOTE GAAO UYPO. MV TOTTOBETEITE TiTTOTA TTAVW OTTO TN GUCKEUN, N POK Tou aépa
Ba diatapayOei kal Ba £TTNPEACEl TO ATTOTEAECHA TOU WNOIUOTOG PE CEOTO agpa.

Katd tnv mpwTn xpAaon, To Tpoidv putropei va €xel Aiyn pupwdid f katvé. AuTo gival éva aTToAUTWS QUGIOAOYIKO
PaIVOPEVO, KOBWG OpIouEVa EEAPTIMATA TOU PNXAVAUOTOG EXOUV AITTAVEI EAOPPWG EK TWV TTPOTEPWYV. MeTd
atré Aiyo, 10 @aivopevo Ba egapavioTei evieAws. AuTo dev Ba €xel Kapia CUVETTEIA 1 €TTIOPAGCN GTNV KAVOVIKA
AgITOoupyia TNG OUOKEUNG.

Odnyieg Xpriong

>uvdéoTe To KaAwdio atnv Tpida. H 086vn Ba avdwel kai Ba akoUoeTe évav AXO "UTTITT".

TpapAgte atmaAd Tn AaBr) Tou KaAaBiou yia va To a@aipéCETE aTrd TNV KUpIa Jovada.

MpooBéaTe Ta UAIKG 0TO KAAAB! kail gUPETE TO Eavda oTn B£an Tou.

MathoTe 10 KOoupTTi ON/Off. MNa va eTMAEEETE Eva aTTO TO TTPOKABOPICPEVA TTPOYPANMATA, TTATACTE TO KOUMTT
MpokaBopiouévo Pevou TTPoypAUUaTOg PEXP! va avaBooBrioel To emmAeypévo TTpoypaupa. O xpdvog Kal n
Bepuokpaacia pTTopouv va pubuICTOUV XPNOIUOTIOIWVTAG TO KOUMTTIA «+» 1 «-».
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Ma va puBuicete xelpokivnTa TOV XPOVO WAYEIPEUATOG, TTATACTE TO KOUUTI Xpovou / Beppokpaciag yia va
avayouyv ol evoeitelg Bepuokpaciag, autd PTTOPEi va pUBUICTET XPNOIYOTIOIWVTAG TO KOUUTTi "+" 1 "-". Opoiwg, yia
Va TPOTTOTIOINCETE TOV XPOVO, TTATAGTE TO id10 KOUNTTI Xpdvou / Beppokpaaiag. Otav avayouv ol evoEigelg Wpag,
TIPOCAPUOCTE TNV ETTIBUKNTA WP XPNOIUOTIOIWVTAG T KOUMTTIA «+» A «-».

MOAIG puBpioTEi TO €mMBOUPNTS TTPAYPOUKA 1) N WPA KAl N BeppoKpaaia, TTaTroTe To kKouuTri On/Off yia va gekiviael
n diadikacia payeipépatog. MTropeite va eAEyEeTe TNV KOTAOTAGN PAYEIPEPATOG TWV UNIKWYV Kal KATA TN SIGPKEIN
NG A&IToupyiag a@aipwvTag ammAWwG To KaAdO!. Av TotroBeTrioeTe ava 1o KaAddl, Ba ouvexioTei autopaTa To
payeipepa.

MO&AIG oAokAnpwBei n diadikacia yayeIpEPaTog, TPARNAETE ATTAAG TO KAAGO! £§w aTTd TN CUOKEUN Kal EAEyETE OTI Ta
UAIKG givar €Toipa. EGv Ta uNikd Bev gival akopn £Toipa ) dev €Xouv @TAoEl OTO €TTIBUUNTS ETTITTEDO PAYEIPEUOTOG
f/kal podiopaTog, cUPETE TO KOAGD! TTiICW OTN GUCKEUN KAl PUBUIOTE TO XPOVOUETPO VIO HEPIKA ETTITTAEOV AETTTA.

KaBapiopog kal Zuvtipnon
KaBapilete Tn cuokeur| PeTd atré k&Be xprion.

Mnv xpnoipotroleite peTaAAikd okeldn Koulivag 1 A€lavTikd UAIKG kaBapiopol yio va koabapicere To
KaAdB1, KaBwg auTd PTTOPEi va KATACTPEWEI TNV AVTIKOAANTIKA emioTpwon. Mnv mAévere To KOAABI oTO
TAUVTAPIO TTIATWV.

A@aip€oTe TO QIG aTTO TNV TTIPICA KOl OPAOTE T CUCKEUR VO KPUWOEL.
Xnpeiwon: AQaipéoTe To KAAGOI yia va a@AOETE TN PPITE(N PO VA KPUWOEI TTI0 YPRYOPO.

2 KOUTTIOTE TO €EWTEPIKG TNG CUOKEUNG WE Eva UYPO TTaVi.

A@oU arioeTe TO KAAGO! va KPUWOEL, aPaIPECTE TO PEYAAUTEPO PEPOG TNG BPWHIAS UE XapTi koudivag.

epioTe To KAAGOI Kal TN oXApa Pe CeaTd vePO Kal UyPd TTAUGTUOTOG Kal ApAOTE TO VO HOUAIGTEI yia TTEPITTOU déKa
AETTTA. MeTd atré O€Ka AETTTA, OPAIPESTE OAQ TO UTTOAEINPATA BPWHIAG PE €va Un HAAGKO OQOUYYAPI KOl TTAUVETE
TIPOCEKTIKA TO KAAGO! e vepo.

Technical Data
loxug: 1400W
Tpogodoaia: 220-240V~ 50/60Hz

MNa oroloucdnTroTe Adyoug BeATiwong, n Beper diatnpei 1o Sikaiwpa va TPOTTOTTOINCEl 1) VO BEATIWOEI TO
TPOIOV XWpPig Kapia Trpogidotroinon.

H Eupwrtraiky Odnyia 2011/65/EU oxeTik@ pe 1o ammoBANTa €10WV NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOPOU, TTPOBAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG OEV TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAl Padi
pe Ta uttéAoITTa aoTIKG aTTORANTA. OI TTAAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VA GUAAEYOVTOI XWPIOTE, TTPOKEINEVOU
va BeATioToTroinBei N avakTnon Kal avoKUKAWGT TwV UAIKWY TToU TTEPIEXOUV, KaBWG Kal Tn JEiwan Twv

EE  cTTTTWoEWVY oTnV avBpwTTivn uyeia kai To TTePIBAAAov. To oUpRoAo diaypappévo “doxeio atToBARTWY”
aTo Tpoidv uTrevBupilel O 0ag TNV UTTOXPEWOT) 00G, TTWG OTav £TMOUEITE va TTETALETE TN OUCKEUN,
TTPETTEI va CUAAEYETaI EEXWPIOTA.
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‘OPOI EFTYHZHZ

AyoatrnTé/r) TreAdT,

20G €UXapIOTOUPE TTOU AyOopAcaTe QUTO TO TTPOIOV. Z€ TTEPITITWOT) TTOU TO TIPOIOV TTou SIOBETETE aTTaiTEl service
Bdoer eyylnong, ETMIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPIKO Service Pag.

Mo TNV atmro@uyn TG AOKOTING aVAOTATWONG, 00 CUHBOUAEUOUNE VO SIABAOETE TIPOCEKTIKA TO EYXEIPISIA
XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVNOETE PE TO Service Hag.

Ta TrpoiévTa KOAUTITOVTAI PE £yyUNON €VOVTI OTTOIOUBHTIOTE KATOOKEUAOTIKOU EAQTTWHOTOG Yia 2 Xpovia aTtrd Tnv
nUeEpPounvia TNG apxIkAG ayopdg. Edv katd tn diGpKeia auTrg TNG TTEPIGOOU TO TTPOIGV aTTOdEIXOE EAATTWHATIKO
AOyw akataAANASTNTOG UAIKOU 1) TTOIOTNTAG £PYOTIAG, TO KEVTPIKG service Ba mdlopBwaoel 1) Ba avTIKOTaoTr o€l
(kaT& TNV OTTOKAEIOTIKA TOU Kpion) To TTPoidv BACEl Twv opiwv Kal ouvlnkwyv Trou opidovTal TTo KATw, Xwpig
XPEWON yia TNV pyacia Kal To aVTAAAGKTIKE:

1. H gyyunon 1ox0el utté Tnv TTpoUTréBeon OTI TO TTPOIGV XPNGIUOTIOIEITAI Kl CUVTNPEITAI GUPPWVA JE TIG 0dnYieg
TNG KOTAOKEUQOTIKAG ETAIPEING.

2. H gyyunon Trapéxetal JOVO PE TNV TIPOCKOMION TOU TTPOIOVTOG PAGi PE TO apXIKO TIHOAGYIO 1 TNV aTTddEIEN
ayopdg, 61Tou Ba SNAWVETAI N NEEPOUNVIa ayopdg Kal o TUTTOG TOU TTPOIGVTOG.

3. H gyyunon dev Ba 1ox00¢€l O€ TTEPITITWON :

Znuiag TTou TTPOKOAETal AOyw KAKAG Xpriong cupTtrepiAapBavopévng, eVOEIKTIKE, TNG YN XPriong Tou TTPoidvTog
Yl TO OKOTTO YIO TOV OTTOIO TTPOOPICETAI 1) CUPPWVA PE TIG 0dnyieg XPrioTn TToU a@opouV TN owaTH XPHon Kal
ouvTAPNON, KABWwg Kal TNG EYKATAOTAONG 1 XPrioNG TOU TTPOIOVTOG XwpiG va TnpouvTal Ta IoxUovTa TTpoTuUTIa
QAOPAAEIag 0T XWPA TTOU XPNCIKOTTOIEITA.

Znuiog TTOU TTPOKOAEiTAl AGyw aTUXNUATWY, CUPTTEPIAAPBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, KEPAuvou, UdATOG, TTUPAG,
KOTAXPNONG A AuéAEIag.

MeTaTpoTIr|G, TTOPANOPPWaNG, KN duvaTdTNTAg avAyVWOoNG I apaipeong Tou PHOVTEAOU i Tou aeipiakoU apiBuou
aTrd TO TTPOIOV.

Znuiag TTou TTPOKaAEiTal aTTd €TTIBIOPOWOEIG 1) PUBUICEIG TTOU €XOUV TTPAYUATOTTOINGE OTTd N €§ouciodoTnuéva
dropa A eTaIpEieg service.
EAQTTWPATWY O€ 0TT0I08ATTOTE GUOTNUA UE TO OTTOIO £XEI EVOTTOINGEI 1} XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

ETmikoivwvnoTe pe Tov €TTionuo diavouea TnG beper oTnv xwpa 6ag 1) me To TUNUa uTtoaTnpIgng TG Beper ato

e-mail assistenza@beper.com
To o1ro10 Ba TTPOWBNCEI TO AITNUA GAG OTOV ETTIONUO dlavouEa TNG Beper Tng xwpag oag.
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Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
Inainte si in timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate unele
masuri de precautii de baza.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati
integritatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si
contactati personal calificat profesional. Materialele de ambalare
(pungi de plastic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotde-
auna in afara ariei de acces al copiilor, ca potentiala cauza de risc.
Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea retelei este egala cu tensiu-
nea indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul electric este
compatibil cu puterea aparatului.

Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul de
alimentare.

Asigurati-va ca niciodata cablul nu intra in contact cu suprafete
fierbinti sau ascutite.

Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat.
Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocu-
it de producator ori de serviciul sau tehnic post-vanzare ori de o
persoana calificata, pentru a evita orice risc potential.

Conectati aparatul numai la o priza cu curent alternativ.

in general nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, prizelor
multiple si/sau prelungitoarelor.

Cand utilizarea lor este necesara folositi adaptoare si prelungitoare
conforme cu reglementarile de S|guran’;a aplicabile.

Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care
a fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se considera
a fi incorecta si deci periculoasa, cauzand pierderea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru daunele cauzate
de o utilizare incorecta, improprie si nerezonabila.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa derulati complet cablul
de alimentare si deconectati stecherul de la priza cand aparatul nu
este utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
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Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazu-
lui in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de
catre o persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste
utilizarea aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa
fie nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un pe- H
ricol.

Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si

cablul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau
mai mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau de catre persoane care nu au experienta si
cunostinte despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni com-
plete privind utilizarea in siguran’;é a aparatului si cu condit,ia sa

inteleaga riscurile aferente.

Avertismente legate de utilizare

Nu cufundati niciodata in apa respectiv nu clatiti sub jetul de la robinet
carcasa, care contine componente electrice si elementele de incalzire.
Evitati intrarea oricarui lichid in aparat.

Nu acoperiti orificiul de intrare respectiv cel de iesire al aerului cand
aparatul este pus in functiune.

Tineti toate ingredientele in cos sau preveniti orice contact cu elemen-
tele de incalzire.

Nu umpleti niciodata tigaia sau cosul cu ulei.

Nu atingeti aparatul in timp ce acesta este pus in functiune. Pericol de
oparire. Nu puneti aparatul langa un perete sau alte aparate. Lasati cel
putin 10 cm spatiu liber in partea din spate si partile laterale si 10 cm
deasupra aparatului in timp ce este pus in functiune.

In timpul prajirii cu aer fierbinte, aburii fierbinti sunt eliberati prin orifici-
ile de iesire al aerului.
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Tineti-va mainile si fata la o distanta sigura de aburi si de orificile de
iesire al aerului.

Aveti grija de asemenea de abuirii fierbinti cand scoateti tigaia din aparat.
Deconectati imediat aparatul de la reteaua de curent daca observati
ca din aparat iese fum negru. Asteptati pana se opreste emisia de fum
inainte de a lasa aparatul sa se raceasca.

Numai pentru uz casnic.

Product Descriptions -Fig.A
1. Méaner

2. Cos

3. Tava

4. Panou de control

5. Orificiu de iesire al aerului
6. Unitate principala

Descriere panou de control - Fig. B
. Ecran digital

. Meniu cu programe presetate

. Cartofi prajiti

. Friptura

. Creveti

. Coacere

Pui

Bacon

. Peste

. Cartofi feliati

. Buton Timp/Temperatura

. Buton de pornire/oprire

. Buton de reglare Temperatura/Timp

APhWTQ™TO0DQO0 TN

inainte de prima utilizare

Endepérta’;i toate materialele de ambalare.

Indepartati orice autocolante ori etichete de pe aparat.

Curatati temeinic cosul si tava cu apa fierbinte, niste detergent de vase lichid si un burete nonabraziv.

Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu un prosop umed. Aceasta este o friteuza fara ulei, care functioneaza
folosind aer fierbinte, nu umpleti cosul cu niciun fel de ulei ori grasime pentru prajit. Nu umpleti cosul cu ulei
respectiv niciun fel de alt lichid. Nu asezati nimic deasupra aparatului, fluxul de aer va fi intrerupt si va afecta
rezultatul prajirii cu aer cald.

Cand este folosit prima data, produsul poate emana putin miros sau fum. Acesta este un fenomen perfect normal
deoarece unele componente ale aparatului au fost usor lubrifiate in avans. Dupéa un timp scurt, fenomenul va
disparea complet. Acesta nu va avea nicio consecinta ori efect asupra functionarii normale ale aparatului.

Instructiuni de folosire

Conectati cablul la priza. Ecranul se va aprinde si veti auzi un ,bip”.

Trageti usor de manerul cosului pentru a-l indeparta din unitatea principala.

Adaugati ingredientele in cos si glisati-l Tnapoi la locul sau.

Apasati butonul de pornire/oprire. Pentru a selecta unul din programele presetate, apasati butonul Preset Pro-
gram Menu pana palpaie programul ales. Timpul si temperatura pot fi ajustate prin utilizarea butoanelor “+” sau *-".
Pentru setarea manuala a timpului de gatit, apasati butonul Timp/Temperatura astfel ca indicatorii de temperatura
se vor aprinde, acesta poate fi ajustat folosind butonul “+” ori “-”. Tn mod similar, pentru a modifica sincronizarea,
apasati acelasi buton Timp/Temperatura. Cand se aprind indicatorii de timp, ajustati-l pana la timpul dorit prin
folosirea butoanelor “+” ori “-".
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Indata ce programul, timpul si temperatura dorite sunt setate, apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni
procesul de gatire. Este posibila verificarea starii de gatire a ingredientelor si in timpul operatiunii prin simpla
indepartare a cosului. Inserarea din nou a cosului va relua automat gatirea.

Indata ce procesul de gatire este finalizat, trageti usor cosul aparatului si verificati daca ingredientele sunt
gata. Daca ingredientele inca nu sunt gata, sau nu au atins inca nivelul de gatire dorit si/sau de rumenire,
glisati cosul inapoi in aparat si setati timerul pentru cateva minute suplimentare.

Curatare si intretinere
Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

Nu folositi ustensile de bucatarie ori materiale de curatat abrazive pentru curatarea cosului, deoarece
acestea pot deteriora invelisul antiaderent. Nu spalati cosul si gratarul in masina de spalat vase.

Scoateti stecherul din priza si |asati aparatul sa se raceasca.

Nota: indepértat,i cosul pentru a lasa friteuza cu aer cald sa se raceasca mult mai repede.

Stergeti partea exterioara a aparatului cu un prosop umed.

Dupa ce ati lasat cosul s& se raceasca, indepartati cea mai mare parte a murdariei cu hartie de bucatarie.
Umpleti cosul si gratarul din interiorul aparatului cu apa fierbinte si detergent de vase lichid si [asati la Tnmuiat
pentru aproximativ zece minute. Dupa trecerea celor zece minute, inepartati toate reziduurile de murdarie cu
un burete non-abraziv, si spalati cu grija cosul si gratarul folosind apa.

Date tehnice
Putere: 1400W
Alimentare: 220-240V~ 50/60Hz

in scopul imbunatatirii perspectivei Beper isi rezerva dreptul de a modifica produsul in cauza fara
notificare sau reconstruire.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE), pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate.
Aparatele vechi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor
pe care le contine si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul

HEE tomberonului cu roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din
uz a unui aparat, si anume ca acesta trebuie colectat separat.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material si
defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra eficienta
aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele consumabile
(precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice defect rezultat din
nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului, nepasare, greseala sau
instalare improprie, deteriorare Tn timpul transportului si orice alta deteriorare neatributabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. Tn orice caz,
daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu si/sau
o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport tehnic
si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.

E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani
Pred pouzitim spotrebi€e si prectéte nasledujici pokyny.
Pfed pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrzovat néktera
zakladni bezpec€nostni opatfeni.
Po odstranéni vdech obalovych materiald zkontrolujte neporusenost
spotrebice. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi nepouZzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy uloZeny mimo do-
sah déti, protoZze mohou byt pfiinou rizika.
Vzdy se ujistéte, Ze napéti v elektrické siti odpovida napéti uve-
denému na Stitku s technickymi udaji a ze elektricky systém je
kompatibilni s vykonem spotfebicCe.
Nikdy neodpojujte spotfebi€ ze zasuvky tahem za napajeci kabel.
Dbejte na to, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkymi
nebo ostrymi povrchy.
NepouzZivejte spotfebic, pokud je napajeci kabel poskozeny.
Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce nebo
jeho technicky poprodejni servis nebo kvalifikovana osoba, aby se
predeslo pfipadnému riziku.
Spotfebi€ pfipojujte pouze do zasuvky stfidavého proudu.
Obecné se nedoporucuje pouzivat adapteéry, vice zasuvek a/nebo
prodluZzovaci $idry.
Pokud je jejich pouZiti nezbytné, pouzivejte pouze adaptéry a
prodluzovaciSnary odpovidajici platnymbezpe&nostnim predpisum.
Tento spotfebiC se smi pouZivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpecné, coz zpusobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.
Abyste zabranili nebezpeCnému prehfati, zcela odvinte napajeci
kabel a odpojte zastrCku ze zasuvky, pokud spotfebi¢ nepouZzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli €isténi nebo udrzby odpojte zastrcku
od elektrické zasuvky.
Neponofujte spotfebi¢ do vody nebo jinych tekutin.
Spotfebi¢ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).
Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobfe poufeny osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost ohledné pouzivani spotfebice.
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Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

Pokud je nutné spotrebiC zlikvidovat, doporuCuje se, aby byl
nefunkéni.

Doporu€uje se rovnéz zneSkodnit ty c¢asti
spotiebice, které by mohly predstavovat nebezpedi.
Tento spotrebi¢ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotiebiéem nesmi hrat. Spotrebi¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaiji dostatek zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud jim
byly poskytnuty uplné pokyny tykajici se bezpeCného pouzivani
spotiebite a pokud rozumi souvisejicim rizikiim.

Obecné informace

Nikdy neponofujte pfistroj do vody, obsahuje elektrické soucasti a
topné Clanky. Zabrante vniknuti kapaliny do spotfebiCe Nezakryvejte
pFivod vzduchu a vystupni otvor vzduchu, kdyz je zafizeni v provozu.
Uchovavejte vSechny ingredience v kosi, zabrante jejich styku s top-
nym télesem. Nikdy neplnhte panev a koS olejem

Nedotykejte se zafizeni, pokud je v provozu. NebezpecCi opareni.
Neumistujte pfistroj na sténu nebo proti jinym zafizenim. Ponechte
nejméné 10 cm volného mista na zadni a bo¢ni strané a 10 cm volného
mista nad spotrebicem.

Béhem smazeni horkym vzduchem se uvolnuje horka para pres
vystupni otvory pro vzduch. UdrZujte ruce a oblicej v bezpecné vzdale-
nosti od pary a otvoru pro vystup vzduchu.

Davejte pozor i na horkou paru a vzduch, kdyz vyjmete nadobu ze
spotrebiCe. lhned odpojte spotfebiC ze zasuvky, pokud z n€j vychazi
tmavy kouf. PoCkejte, az se emise koufe zastavi, nechte spotfebic
pfed opétovnym pouZzitim vychladnout. Produkt je ur€en pouze pro
pouziti v.domacnosti.
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(04

Popis spotrebice — Fig.A
1. Rukojet

2. Fritovaci nadoba

3. Vyjimatelna mfizka

4. Ovladaci panel

5. Vystup vzduchu

6. Hlavni jednotka pfistroje

Popis ovladaciho panelu - Fig. B
. Digitalni displej

. Nabidka prednastavenych programt
. Hranolky

. Steaky

. Krevety

. Peceni

. Kurfe

f. Slanina

g. Ryby

h. Bramborové platky

3. Tlacitko ¢asu/teploty

4. Tlagitko zapnuti/vypnuti

5. Tlacitko regulace teploty/€asu

OO OT LN

Pfed prvnim pouzitim

Odstrarite vSechny obalové materialy.

Odstrarite ze spotfebice vSechny nalepky a Stitky.

Dukladné vycistéte fritovaci nadobu a zasobnik horkou vodou trochou myciho prostfedku a neabrazivni
houbi¢kou.

Vnitfni a vnéjsi ¢ast spotrebice otfete vihkym hadfikem. Jedna se o bezolejovou fritézu, ktera pracuje pomoci
horkého vzduchu, fritovaci nadobu nenaplriujte olejem ani zadnym fritovacim tukem ani jinou tekutinou. Ne-
pokladejte nic na horni ¢ast spotfebice, proudéni vzduchu by bylo naruSeno a ovlivnilo by vysledek fritovani
horkym vzduchem.

Pfi prvnim pouziti muze vyrobek vydavat mirny zéapach nebo kouf. Jedna se o zcela normalni jev, protoze
nékteré soucasti pfistroje byly pfedem mirné promazany. Po kratké dobé tento jev zcela zmizi a nebude mit
zadné nasledky ani vliv na normaini funkci spotfebice.

Navod k pouziti

Zapojte kabel do zasuvky. Displej se rozsviti a ozve se pipnuti.

Jemnym zatazenim za rukojet’ koSe jej vyjméte z hlavni jednotky.

Pridejte ingredience do fritovaci nadoby a zasurite jej zpét na misto.

Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti. Chcete-li vybrat jeden z pfednastavenych programd, stisknéte pfislusné
tlacitko Nabidky pfednastavenych programt, dokud vybrany program nezacne blikat. Cas a teplotu Ize upra-
vit pomoci tlacitek "+" nebo "-".

Chcete-li ruéné nastavit dobu vareni, stisknéte tlacitko Cas/teplota, aby se rozsvitily ukazatele teploty, tu
Ize nastavit pomoci tlacitka "+" nebo "-". Podobné pro Upravu €asovani stisknéte stejné tlacitko ¢as/teplota.
Jakmile se rozsviti ukazatel ¢asu, upravte jej na pozadovany ¢as pomoci tlagitek "+" nebo "-".

Jakmile nastavite pozadovany program nebo ¢as a teplotu, stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti pro spusténi
procesu vareni. Stav pfipravy surovin je mozné kontrolovat i b€hem provozu jednoduchym vyjmutim koSe.
Opétovnym viloZenim koSe se vareni automaticky obnovi.

Po dokonéeni procesu vafeni opatrné vytahnéte fritovaci nadobu z hlavni jednotky spotfebice a zkontrolujte,
zda jsou ingredience hotové. Pokud ingredience jesté nejsou hotové nebo nedosahly pozadovaného stupné
propeceni a/nebo zhnédnuti, zasurite fritovaci nadobu zpét do spotfebic¢e a nastavte ¢asova¢ na nékolik
dalSich minut.
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Horkovzdusna fritéza Pokyny pro bezpecnost a pouziti

Cisténi a adrzba
Spotrebi¢ Cistéte po kazdém pouziti.

K ¢isténi fritovaci nadoby nepouzivejte kovové kuchynské nacini ani abrazivni €istici prostredky, protoze
by mohlo dojit k poSkozeni nepfilnavého povrchu. Fritovaci nadobu a mfizku nemyjte v mycéce nadobi.

Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a nechte spotfebi€ vychladnout.
Poznamka: vyjméte fritovaci nadobu, aby se horkovzdusna fritéza rychleji ochladila.

Vnéjsi stranu spotfebice otfete vihkym hadfikem.

Poté, co nechate fritovaci nadobu vychladnout, odstrarite vétSinu necistot pomoci kuchyriské utérky.

Naplrite fritovaci nadobu s mfizkou uvnitf pfistroje horkou vodou s mycim prostfedkem a nechte je asi deset
minut namoc&ené. Po uplynuti deseti minut odstrarite vSechny zbytky necistot neabrazivni houbi¢kou a fritovaci
nadobu a mfizku peclivé umyjte vodou.

Technicka data
Prikon: 1400 W
Napéti a frekvence: 220-240V~ 50/60Hz

Spolecnost Beper si vyhrazuje pravo na zménu nebo vylepseni produktu bez predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyZaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebice nebyly odkladany do bézného netfidéného komunalniho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materiald, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “Preskrtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozoriiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebic¢e musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotiebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data pavodniho nakupu se na materialové a vyrobni vady vztahuje
zaruka 24 mésicu.

Zarucéni doba zacina bézet od data nabyti spotiebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popf. Gictence)
nebo faktuie a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatiiovat u prodejce, u kte-
rého byl vyrobek zakoupen.

Zéruka je platna pouze se zaruénim listem nebo s dokladem o koupi (dariovy doklad) s uvedenim data nakupu
a modelu spotiebi¢e Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase Ustfedi, aby se
zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi osobami
automaticky rusi zaruku.

ZARUCNI PODMINKY
Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v disledku vadného materidlu a / nebo vyroby, garantujeme
bezplatnou opravu za pfedpokladu, ze:

- Spottebi¢ byl pouzivan spravné a pro Ucel, pro ktery byl uréen.
- Zafizeni nebylo poSkozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl predlozen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotfebeni véci (vyrobku) zptisobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst. 2 Ob&anského
zakoniku). Zaruka se téZ nevztahuje na zavady vyrobku, zpisobené jinym, nez obvyklym pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k ucelu, ke kterému je urCen a ktery je popsan v pfiloZzeném navodu k pouZiti. Pouze navod v
Ceském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.
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Horkovzdusna fritéza Pokyny pro bezpecnost a pouziti

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoufeném prostfedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfilozena. Vyrobek je ur€en vyhradné pro jiny Gcel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate€ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. slune€nimu a jinému zafeni i elektromagnetickému poli,
vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému
pfi elektrostatickém vyboji (véetné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodnému vniknuti
predmétu, prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému pfi elektrostatickém
vyboji (véetné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné polarité tohoto napéti, viivu
chemickych procest napt. pouzitych napajecich ¢lankd apod.

Nebyl udrzovan a ¢istén nevhodnymi zplisoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostredky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni funkci
vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou byl navrzen,
vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporucenym Ccistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano
pfisluSenstvi, podiéhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za ne-
spravny chod a pfipadné vady vyrobku vzniklé vlivem pouZitého pfisluenstvi a naplini jinych vyrobcd, stejné jako
pouzitim poskozeného, opotfebovaného a znecisténého prislusenstvi a naplni.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo
smazany Stitky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z baterii),
zlomenim nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v prabéhu prepravy
od okamZiku zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho. B

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe&nostnimi predpisy platnymi v Ceskeé republice, a
téZ na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici témto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou ¢ast, ktera by mohla byt nahodné rozbita nebo méla viditelné znamky pouziti
v spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zplGsobena
nedodrzenim pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotrebice, nedbalosti, nespravném pouziti nebo
nespravné instalaci, poSkozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych $kod, které nelze dodavateli pficist.

Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkd odstranit, vyhrazuje si spole¢nost Beper
pravo fesit reklamaéni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou &asti vyrobku. Narok na
vymeénu veci pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotfebiteli pouze v pfipad€, Ze to neni vzhledem k povaze
vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Digitala karsta gaisa cepeskrasns LietoSanas instrukcija

Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.
Pirmsierices lietoSanas untaslaika irjaievero dazipamata piesardzibas
pasakumi. Péc visu iepakojuma materialu nonemsanas parbaudiet
ierices veselumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar
profesionali kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas
maisini, putupolistirols utt.) vienmeér jaglaba bérniem nepieejama
vieta, jo tie var radtt risku. Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums
ir vienads ar spriegumu, kas noradits uz tehnisko datu etiketes un vai
elektriska sistéma ir savietojama ar ierices jaudu.

Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.
NodroSiniet, lai kabelis nekad nesaskartos ar karstam vai asam
virsmam. Nelietojiet ierici, ja stravas vads ir bojats.

Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta tehniska-
jam pécpardoSanas servisam, vai kvalificétai personai, lai izvairitos no
iespéjamiem riskiem.

Pievienojiet ierici tikai mainstravas kontaktligzdai.

Vispar nav ieteicams izmantot adapterus, vairakas kontaktligzdas
un/vai pagarinatajus. Ja to lietoSana ir nepiecieSama, izmantojiet ti-
kai piemérojamajiem droSibas noteikumiem atbilstoSus adapterus un
pagarinatajus. So ierici drikst izmantot tikai tam darbibam, kuram ta
ir ipasi paredzéta. Jebkada cita lietoSana ir uzskatama par nepareizu
un tadejadi bistamu, ka rezultata beidzas garantijas termins. RaZotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduSies nepareizas,
neatbilstoSas un nesapratigas lietoSanas rezultata.

Lai izvairttos no bistamas parkarSanas, pilntba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiri8anas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet
kontakspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdéjiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé€jam, personas, kuram nav pieredzes
un zinasanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué
par vinu drosibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Kad ierice ir jautilize, ieteicams to
padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,

kas var radit briesmas.
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So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp€&jam, vai personas, kuram
nav pieredzes un zinaSanu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas in-
strukcijas par ierices droSu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot
ar to saistitos riskus.

Galvena informacija

Nekad neiegremdéjiet un neskalojiet tGdent korpusu, kura ir
elektriskas sastavdalas un sildelementi.

|zvairieties no Skidruma iek|GSanas ierice.

Kad ierice darbojas, neaizklajiet gaisa iepludi un izpladi.
GatavoSanai paredzétos produktus ievietot tikai tiem paredzétaja
groza. Nekad nepiepildiet pannu un / vai grozu ar elu.
Nepieskarieties iericei, kamér ta darbojas. ApplaucéSanas brie-
smas.

Nenovietojiet ierici pret sienu vai pret citam iericém. LietoSanas
laika atstajiet vismaz 10 cm brivas vietas aizmuguré un sanos un
10 cm brivas vietas virs ierices.

Karsta gaisa cepSanas laika karsts tvaiks izpllst caur gaisa izplides
atverém, turiet rokas un seju drosa attaluma no tvaika un no gaisa
izplGdes atverem.

Nonemot trauku no ierices, esiet piesardzigi - karsts tvaiks un gaiss.
Ja no ierices izplUst tumsi dimi, nekavéjoties atvienojiet to no
elektrotikla. Pirms atkal izmantojat ierici, pagaidiet, [idz dimu
izpliSana apstajas. Sis produkts ir paredzéts tikai majsaimniecibam.

Produkta apraksts — Att. A
1. Rokturis

2. Grozs

3. Paplate

4. Vadibas panelis

5. Gaisa izvads

6. Galvenais bloks

Vadibas panela apraksts — Att. B

1. Digitalais displejs

2. leprieks iestatitas programmas izvélne
a. Cipsi

b. Steiks

c. Garneles

d. CepSana

e. Vista

f. Bekons

g. Zivis

h. Kartupeli Skélés

3. Laika/Temperatiras poga

4. leslegSanasl/izslégSanas poga

5. Temperatdras/laika reguléSanas poga
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

Nonemiet visus iepakojuma materialus.

Nonemiet no ierices visas uzlimes vai etiketes.

Rupigi notiriet grozu un paplati ar karstu Gdeni, nedaudz mazgasanas lidzekla un neabrazivu stkli.

Noslaukiet ierices iekSpusi un arpusi ar mitru dranu. ST ir cepeskrasns bez ellas, kas darbojas ar karstu gaisu, nepie-
pildiet grozu ar ellu vai jebkadiem taukiem cepSanai. Nepiepildiet grozu ar ellu vai kadu citu 8kidrumu. Nenovietojiet
neko virs ierices, gaisa plisma tiks traucéta un ietekmés karsta gaisa cepSanas rezultatu.

Pirmoreiz lietojot, produkts var izdalit nelielu smaku vai dimus. Ta ir pilnigi normala paradiba, jo dazas masinas
sastavdalas ir iepriek§ nedaudz ieellotas. Péc neilga laika ST paradiba pilniba izzudis. Tam nebis nekadu seku un
ietekmes uz normalu ierices darbibu.

LietoSanas instrukcija

Pievienojiet vadu kontaktligzdai. Displejs izgaismosies, un jus dzirdésiet “pikstienu”.

Viegli pavelciet groza rokturi, lai iznemtu to no galvena bloka.

lelieciet sastavdalas groza un ievietojiet to atpakal sava vieta.

Nospiediet ieslégSanas/izslegSanas pogu. Lai izvélétos kadu no ieprieks iestatitajam programmam, nospiediet pogu
leprieks estatito programmu izvélne, lidz sak mirgot izvéléta programma. Laiku un temperatdru var regulét, izmantojot
pogas “+” vai “-".

Lai manuali iestatitu gatavo$anas laiku, nospiediet pogu Laiks/Temperatira, lai iedegtos temperatiras indikatori.
To var regulét, izmantojot pogu “+” vai “-". Lidzigi, lai mainTttu laiku, nospiediet to pasu pogu Laiks/Temperatira. Kad
iedegas laika indikatori, pielagojiet vélamo laiku, izmantojot pogas “+” vai “-”.

Kad ir iestatita vélama programma, vai laiks un temperatiira, nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai saktu
gatavosanas procesu. Sastavdalu gatavoSanas statusu ir iespéjams parbaudit arT darbibas laika, vienkarsi iznemot
grozu. levietojot grozu vélreiz, gatavoSana tiks automatiski atsakta.

Kad gatavo$anas process ir pabeigts, uzmanigi izvelciet grozu no ierices un parbaudiet, vai sastavdalas ir gatavas.
Ja sastavdalas vél nav gatavas, vai nav sasniegu$as vélamo gatavibas un/vai brinuma limeni, iebidiet grozu atpakal
iericé un iestatiet taimeri uz dazam papildu minditém.

Tiri$ana un apkope
Tiriet ierici péc katras lietoSanas reizes.

Groza tiriSanai neizmantojiet metala virtuves piederumus vai abrazivus tiriSanas lidzeklus, jo tas var sabojat
nepiedegoso parklajumu. Nemazgajiet grozu un rezgi trauku mazgajama masina.

Iznemiet stravas kontaktdakSu no sienas kontaktligzdas un laujiet iericei atdzist.

Piezime: Iznemiet grozu, lai Jautu karsta gaisa fritierim atrak atdzist.

Noslaukiet ierices arpusi ar mitru dranu.

Péc tam, kad grozs ir atdzisis, notiriet lielako dalu netirumu ar virtuves papira dvieli.

Piepildiet masinas grozu un rezgi ar karstu Gdeni un mazgasanas lidzekli, un atstajiet to mércéties apméram desmit
mindtes. Péc desmit minatém notiriet visus netirumu atlikumus ar neabrazivu sukli un rpigi nomazgajiet grozu un
rezgi ar tdeni.

Tehniskie dati

Jauda: 1400W

Stravas padeve: 220-240V~ 50/60Hz

Jebkura uzlabojuma dé| beper patur tiesibas modificét vai uzlabot produktu bez iepriek§éja bridinajuma
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Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,
ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.
Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un
samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Izsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
L izstradajuma atgadina jums par jasu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.

GARANTIJAS SERTIFIKATS
STierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un razoSanas defektiem tiek piemérota
24 ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kop3, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, l0dzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai misu galveno biroju, lai saglabatu
ierices efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk$anas Saja iericé
automatiski anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti klidaina materiala un / vai razo$anas rezultata, més garantéjam remontu
bez maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam merkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- 81 garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéroSanas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lietoSanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadisanu, bojajumiem parvadasanas laika
un citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un /
vai nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomaintt tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardeveéju jasu valsti vai pardoSanas departamenta Beper.

E-pasts assistenza@beper.com kuri parsatis jlsu iesniegumu jdsu izplatitajam.
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Digitalni zracni cvrtnik Navodila za uporabo

Splosna opozorila
Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.
Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.
Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakrSnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vrecCke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.
Vedno se prepriajte, da je omrezna napetost enaka napetosti, nave-
deni na nalepki s tehni¢nimi podatki, in da je elektriCni sistem zdruZzljiv
z mocjo aparata.
Naprave nikoli ne izkljuCite iz vti€nice tako, da potegnete za napajalni
kabel. Poskrbite, da kabel nikoli ne pride v stik z vro€imi ali ostrimi
povrSinami.
Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova tehni¢na poprodajna sluzba ali usposobljena oseba, da bi se
izognili morebitnemu tveganju.
Napravo prikljuCite samo na vti¢nico za izmenicni tok.
Uporaba adapterjev, vec vti¢nic in/ali podaljSkov kabla na sploSno ni
priporocljiva.
Ce je njihova uporaba nujna, uporabljajte samo adapterje in podaljSke
kabla, ki so skladni z veljavnimi varnostnimi predpisi.
Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.
Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vticnico iz elektricne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov cCiS€enja ali
vzdrZzevanija izvlecite vtiCnico iz elektriCne vtiCnice.
Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).
Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€no z otroki) z omeje-
nimi fiziCnimi, senzori€nimi ali duSevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkuSenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna za
njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi apa-
rata.
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Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.
Prav tako je priporoéljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost.
Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se
z napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel
hranite stran od otrok, mlajsih od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali veC, in osebe z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo izkuSenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana
popolna navodila za varno uporabo aparata in ¢e razumejo s tem
povezana tveganja.

Opozorila

Onhi§ja, ki vsebuje elektricne komponente in grelne elemente, nikoli
ne potapljajte v vodo ali izpiranje pod pipo.

|zogibajte se vstopu tekoCine v aparat.

Med delovanjem aparata ne pokrivajte dovoda in odvoda zraka.
Vse sestavine hranite v koSari ali prepreCite vsak stik z grelnimi
elementi.

KoSare nikoli ne napolnite z oljem.

Ne dotikajte se aparata med delovanjem. Nevarnost opeklin.
Naprave ne postavljajte ob steno ali ob druge naprave. Med upo-
rabo pustite vsaj 10 cm prostega prostora na hrbtni strani in ob
straneh ter 10 cm prostega prostora nad aparatom.

Med cvrtjem z vroCim zrakom se skozi odprtine za odvajanje zraka
sprosS€a vroCa para, zato imejte roke in obraz na varni razdalji od
pare in odprtin za odvajanje zraka.

Pazite na vroCo paro in zrak tudi, ko iz aparata odstranjujete koSaro.
Ce opazite temen dim, ki izhaja iz aparata, ga takoj izkljuCite iz
elektricnega omrezja. PoCakajte, da se dim preneha sproscati, nato
pa pustite aparat, da se pred ponovno uporabo ohladi.

Ta izdelek je namenjen samo za gospodinjstvo.
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Predstavitev artikla — Slika A
1. Drzalo

2. KoSara

3. Pladenj

4. Nadzorna plos¢a

5. Zracnik

6. Glavna enota

Nadzorna plos¢a, opis — Slika B

. Digitalni zaslon

. Prednastavljene nastavitve kuhanja - meni
. Krompir¢ek

. Zrezek

. Kozice

. Peka

. Pis¢anec

f. Slanina g. Riba

h. Koscki krompirja

3. Cas/Temperatura (gumb)

4. Vklop/Izklop (gumb)

5. Temperatura/Regulacija ¢asa (gumb)

OO OT LN

Pred prvo uporabo

Odstranite vso embalazo.

Z naprave odstranite vse nalepke ali etikete.

Kosarico in pladenj temeljito odistite z vro€o vodo, nekaj teko€ine za pomivanje posode in neabrazivno gobo.

Z vlazno krpo obriSite notranjost in zunanjost aparata. To je cvrtnik brez olja, ki deluje s pomocjo vrocega zraka,
zato koSare ne napolnite z oljem ali kakrdno koli mas€obo za cvrtje. KoSare ne napolnite z oljem ali katero koli
drugo tekocino. Na vrh aparata ne postavljajte nicesar, saj bo pretok zraka moten in bo vplival na rezultat cvrtja
z vro€im zrakom.

Ob prvi uporabi izdelek morda oddaja malo vonja ali dima. To je povsem normalen pojav, saj so bili nekateri
sestavni deli aparata predhodno nekoliko namazani. Po kratkem €asu bo pojav popolnoma izginil. To ne bo imelo
nobenih posledic ali vpliva na normalno delovanje aparata.

Navodila za uporabo

Kabel vtaknite v vti€nico. Prikazovalnik se bo prizgal in zasliSali boste pisk.

Nezno povlecite ro¢aj koSare, da jo odstranite iz glavne enote.

V koSarico dodajte sestavine in jo potisnite nazaj na svoje mesto.

Pritisnite gumb za vklop/izklop. Ce Zelite izbrati enega od prednastavljenih programov, pritiskajte gumb Meni
za prednastavljene programe, dokler izbrani program ne zaéne utripati. Cas in temperaturo lahko prilagodite z
gumboma "+" ali "-". B

Ce Zelite ro¢no nastaviti ¢as kuhanja, pritisnite gumb Cas/Temperatura, da se prizgeta indikatorja temperature,
to lahko prilagodite z gumbom "+" ali "-". Podobno lahko €asovno nastavitev spremenite s pritiskom na isti gumb
Cas/Temperatura. Ko se indikatorji ¢asa prizgejo, z gumboma "+" ali "-" prilagodite Zeleni ¢as.

Ko nastavite zeleni program ali as in temperaturo, pritisnite gumb za vklop/izklop, da zaCnete postopek kuhanja.
Stanje kuhanja sestavin je mogoce preveriti tudi med delovanjem, tako da preprosto odstranite koSaro. Ce
kosarico ponovno vstavite, se kuhanje samodejno nadaljuje. .
Ko je postopek kuhanja kon¢an, nezno izvlecite ko$aro iz aparata in preverite, ali so sestavine pripravljene. Ce
sestavine Se niso pripravljene ali niso dosegle Zelene stopnje kuhanja in/ali porjavelosti, potisnite koSaro nazaj
v aparat in nastavite Casovnik za nekaj dodatnih minut.

Ciséenje in vzdrzevanje
Napravo ocistite po vsaki uporabi.

Za ciScenje kosare ne uporabljajte kovinskih kuhinjskih pripomoc¢kov ali abrazivnih cistilnih sredstev,
saj lahko poskodujete previeko proti prijemanju. KoSare in zara ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Iztaknite omrezni vti€ iz stenske vtiCnice in poCakajte, da se naprava ohladi.
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Opomba: Odstranite kosaro, da se friteza na vro¢ zrak hitreje ohladi.

Zunanjost aparata obriSite z vlazno krpo.

Ko pustite, da se koSara ohladi, odstranite vecino umazanije s kuhinjskim papirjem.

KoSarico in reSetko v notranjosti naprave napolnite z vroo vodo in pralno tekocino ter jo pustite namakati
priblizno deset minut. Po desetih minutah odstranite vse ostanke umazanije z neabrazivno gobico ter koSaro
in reSetko previdno operite z vodo.

Tehni¢ni podatki
Mo¢: 1400W
Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

1z kakrsnih koli razlogov za izboljSanje si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSanja izdel-
ka brez predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO) zahteva, da

starih gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obicajni nesortirani tok komunalnih

odpadkov. Stare naprave je treba zbirati lo€eno, da se optimizira predelava in recikliranje materia-

lov, ki jih vsebujejo, ter zmanjSa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na
I izdelku vas opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.

GARANCIJSKO IZJAVA

Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesecna garancija za mate-
rialne in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloziti potrdilo o nakupu in potrdilo
0 garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (racun) z navedbo datuma
nakupa in modela aparata

Za kakrsno koli tehni€no pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na nas sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samo-
dejno razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v Casu garancije pokaze napake zaradi napatnega materiala in / ali izdelave, garantiramo
brezpla¢no popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrZevati.

- Predloziti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potrosnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju¢eni iz garancije in kakrsna koli napaka, ki je posle-
dica neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost,
napacna ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga Skoda, ki je ni mogoce pripisati
dobavitelju.

Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc¢e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.
V vsakem primeru, Ce je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si
Beper pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.

E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vaSem distributerju.
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Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele votmist ja seadme kasutamise ajal tuleb jargi-
da mdningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui leia-
te midagi olevat katki vdi puudu, arge kasutage seadet vaid podrduge
seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte, vahtplasti) ei tohi
jatta vaikelaste kaeulatusse — [ambumisoht!

Kindlustage, et seadet kasutatakse vaid sellise tarbimisvooluga, mis on
sedastatud seadme tuubisildil ning et elektrisisteem on vastavuses se-
adme vdimsuskoormusega.

Arge eemaldage seadme pistikut vooluvérgust juntmest tirides.

Arge laske toitejuhet sattuda kokkupuutesse kuumade pindade vai te-
ravate esemetega. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on saa-
nud kahjustusi. Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohu valtimiseks
vahetada uue vastu tootja enda remondiettevottes, tootja poolt volitatud
jarelteenindusettevottes vdi muus sarnase kvallflkatS|oon|ga remondiet-
tevottes. Uhendage seade vaid vahelduvvooluvorku.

Uldiselt ei soovitata (ihendada seadet vooluvérku adaptrite, mitmikpi-
stikupesade ega pikendusjuhtmete vahendusel.

Kui nende kasutamine on siiski valtimatu, kasutage vaid uht adaptrit /
pikendusjuhet korraga ning need peavad taluma seadme vdimsusko-
ormust ja vastama ohutusnduetele. Seda seadet tohib kasutada vaid
seadme ettenahtud kasutuseesmargil. Mistahes muu kasutamine on
vale, potentsiaalselt ohtlik ja toob kaasa garantii tUhistumise. Tootja ei
vastuta voimalike isikuvigastuste ega materiaalsete voi mittemateriaal-
sete kahjude eest, mis tulenevad seadme valest, ebakohasest ja mit-
temdistlikust kasutamisest.

Valtimaks juhtme uUlekuumenemist, kerige see alati enne seadme
elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage seadme pistik elektrikon-
taktist, kui seadet parajasti ei kasutata.

Enne hooldus- vdi puhastustoimingute teostamist seadmele eemaldage
seadme pistik elektrikontaktist. Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse
vedelikesse. Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).
Seadet ei tohi kasutada piiratud flUusilise, sensoorse vdi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise t6ttu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teostata
padeva vastutusvdimelise isiku poolt.
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Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.
Kui seadme kasutusaeg on jdudnud I8pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine vdimatuks.

Soovitatav on eemaldada toitejuhe v6i muu ohualli-
kas seadme kiljest vahetult enne seadme andmist
kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed ei tohi se-
admega mangida. Hoidke seade ja selle juhe eemal

nooremate kui kooliealiste laste kaeulatusest.

Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on jdudnud kooliikka ning piira-
tud fuusilise, sensoorse ja vaimse vdimekusega inimesed juhul, kui
neid on seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad mdista-
vad taielikult seadme kasutamisega seotud ohtusid.

Ohutusjuhised

Eemaldage seade pakendist ja veenduge, et seade on terve ning kdik
selle osad on komplektis.

Pakendi osi ei tohi anda vaikelaste katte. Kaidelge pakend vastavalt
kohalikule jaatmeseadusele.

Kui voolujuhe on kahjustatud, tuleb see tootja poolt, tootja remondiet-
tevottes voi sarnase kvalifikatsiooniga remondiettevéttes lasta valja
vahetada, valtimaks ohuolukorra tekkimist.

Enne seadme uhendamist vooluvorku tuleb veenduda, et kasutatava
vooluvérgu naitajad vastavad seadme tuubisildi andmetele tarbitava
toite kohta.

Vale véimsusega elektrivoolu kasutamine voib seadet kahjustada.
Kui pistik ei peaks sobima pistikupesaga kokku, podrduge elektripai-
galdiste spetsialisti poole abi saamiseks.

Uldiselt pole soovitatav Uhendada seadet elektrikontakti piken-
dusjuhtme kaudu. Kui see siiski on valtimatu, kasutage pikendusjuhet,
mille koormusnaitajad on vastavuses seadme tarbimisvéimsusega, et
ei tekiks juhtme Ulekuumenemisest tulenevaid ohte.

Seadet ei tohi kasutada, kui selle toitejuhe vai pistik on kahjustunud.
Mistahes rikke / torke ilmnemisel arge kasutage seadet edasi. Eemal-
dage sel juhul seade elektrikontaktist. Arge proovige seadet ise pa-
randada. P6orduge tootja poolt volitatud remondiettevottesse seadme
parandamiseks.
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Tootekirjeldused — joonis A
. Kéepide

. Korv

. Salv

. Kontrollpaneel

. Ohu véljalaskeava

. Pohiliksus

OB WN -~

Juhtpaneeli kirjeldused — joonis B
1. Digitaalekraan

2. Eelseadistatud programmimenau
a. Laastud
b. Praad
c. Krevetid
d. Kiipsetamine
e. Kana
f. Peekon
g. Kala
h. Tukeldatud kartul

3. Aja/temperatuuri nupp

4. Sisse/valja nupp

5. Temperatuuri/aja reguleerimise nupp

Enne esimest kasutuskorda

Eemaldage kdik pakkematerjalid.

Eemaldage seadmelt kdik kleebised voi sildid.

Puhastage korv ja kandik pdhjalikult kuuma vee, ndudepesuvahendi ja mitteabrasiivse kasnaga.

Puhkige seadet seest ja valjast niiske lapiga. See on dlivaba fritilr, mis td6tab kuuma Shuga, arge taitke korvi
6li ega praerasvaga. Arge taitke korvi 8li ega muu vedelikuga. Arge asetage midagi seadme peale, 8huvool on
hairitud ja see mdjutab kuuma dhuga praadimise tulemust.

Esmakordsel kasutamisel voib toode eraldada veidi [hna voi suitsu. See on taiesti normaalne nahtus, kuna
moned masina komponendid on eelnevalt veidi maaritud. Méne aja parast kaob nahtus taielikult. Sellel ei ole
mingeid tagajargi ega mdju seadme normaalsele toimimisele.

Kasutusjuhend

Uhendage juhe pistikupessa. Ekraan muutub heledamaks ja kuulete piiksu.

Tdmmake drnalt korvi kdepidemest, et see pohiseadmest eemaldada.

Lisage koostisosad korvi ja likake see tagasi oma kohale.

Vajutage sisse/valja nuppu. Eelseadistatud programmide valimiseks vajutage nuppu Preset Program Menu,
kuni valitud programm vilgub. Aega ja temperatuuri saab reguleerida “+” v6i “-” nuppude abil.

Klpsetusaja kasitsi seadistamiseks vajutage nuppu Aeg/Temperatuur, et temperatuuriindikaatorid suttiksid.
Seda saab reguleerida "+" v6i "-" nupuga. Samamoodi ajastuse muutmiseks vajutage sama kellaaja/tempera-
tuuri nuppu. Kui ajaindikaatorid suttivad, reguleerige soovitud kellaaega, kasutades nuppe “+” voi “-”.

Kui soovitud programm v&i aeg ja temperatuur on seadistatud, vajutage kiipsetusprotsessi alustamiseks sisse/
vélja nuppu. Koostisainete valmimise olekut on véimalik kontrollida ka toimingu ajal, lihtsalt korvi eemaldades.
Korvi uuesti sisestamine jatkab kiipsetamist automaatselt.

Kui kiipsetusprotsess on [6ppenud, tdmmake korv drnalt seadmest valja ja kontrollige, kas koostisosad on val-
mis. Kui koostisosad ei ole veel valmis vdi ei ole saavutanud soovitud kiipsetus- ja/voi pruunistumist, libistage
korv seadmesse tagasi ja seadke taimer mdneks lisaminutiks.

Puhastamine ja hooldus
Puhastage seadet parast iga kasutamist.

Arge kasutage korvi puhastamiseks metallist kdogiriistu ega abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna
see voib kahjustada mittenakkuvat katet. Arge peske korvi ja grilli ndudepesumasinas.

Eemaldage toitejuhe seinakontaktist ja laske seadmel jahtuda.
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Markus. Eemaldage korv, et kuumashufritiiir kiiremini maha jahtuda.

Puhkige seadme valispinda niiske lapiga.

Pérast korvi jahtumist eemaldage suurem osa mustusest majapidamispaberiga.

Taitke masina sees olev korv ja grill kuuma vee ja pesuvedelikuga ning laske sellel umbes kiimme minutit
leotada. Viimase kiimne minuti jooksul eemaldage kdik mustuse jaagid mitteabrasiivse kdsnaga ning peske
korv ja grill hoolikalt veega.

Tehnilised andmed
Vdimsus: 1400W
Toide: 220-240V~ 50/60Hz

Tootja jatab endale 6iguse muudatusteks seadme spetsifikatsioonides ilma vastavasisulise ettetea-
tamiseta.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajadtmetest (WEEE) satestab, et vanad elektri-
seadmed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse
eraldi susteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada
sellistest jaatmetest tekkivat voimalikku negatiivset mdju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsu-

g prugikonteineri kujutisega simbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks
kaitlusele toimetamiseks seadme kasutusea I6ppedes.

GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuup@evast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele
ja tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupédeva téendava ostu-
dokumendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks pdérduge otse seadme edasimuuija voi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tihistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide naol garantiiperioodil, garanteerib tootja se-
adme tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole 16hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on ndutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiindude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetottu mistahes I16hutud osa voi kulutarvik (lamp, patarei, kiitteelement) ega nahtavate osade kasuta-
misjaljed ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hoole-
tust kasutamisest vdi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist voi
muud kaasnevad kahjud, tootja poolt hivitamisele.

Garantiiperioodil ilmnenud garantiiga kaetud defekti iimnedes - kui seda defekti ei ole véimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiindudega kaetud osa on seadme tarvik voi seadme aravoetav detail, jatab tootja
endale diguse vahetada vélja vaid kdnealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

Poéorduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimulja poole vdi beper’i muugijargsesse

hooldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse
teie edasimudujale.
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Originali instrukcija

Skaitmeniné oro gruzdintuvé Instrukcijy vadovas
Bendrieji jspéjimai
PrieS naudodami prietaisa perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.
Prie§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.
ISéme visas pakavimo medZiagas, patikrinkite prietaiso vientisumag.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiselius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.
Visada jsitikinkite, kad tinklo jtampa yra lygi jtampai, nurodytai
techniniy duomeny etiketéje, ir ar elektros sistema yra suderina-
ma su prietaiso galia.
Niekada neatjunkite prietaiso i$ elektros lizdo traukdami uz maiti-
nimo laido.
Jsitikinkite, kad kabelis niekada nesiliesty su karStais ar aStriais
pavirSiais. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba
jo techninis aptarnavimas po pardavimo arba kvalifikuotas asmuo,
kad baty iSvengta galimos rizikos.
Prietaisg junkite tik prie kintamosios srovés maitinimo lizdo.
Paprastai nepatartina naudoti adapteriy, keliy lizdy ir (arba) laido
ilgintuvy. Kai juos naudoti batina, naudokite tik galiojanCias saugos
taisykles atitinkancCius adapterius ir laido ilgintuvus. Sis prietaisas
turi bati naudojamas tik tam darbui, kuriam jis buvo specialiai su-
kurtas. Bet koks kitoks naudojimas turi bati laikomas netinkamu ir
todel pavojingu, deél kurio pasibaigia garantija. Gamintojas nepri-
siima atsakomybés uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo,
netinkamo ir neprotingo naudojimo.
Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas. Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros dar-
bus, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.
Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, netu-
rintys patirties ir Ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai stebi arba
tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prietaiso.
Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.
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Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Kai prietaisg reikia iSmesti, rekomenduojama jj iSjungti.

Taip pat rekomenduojama padaryti nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavojuy.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite
toliau nuo vaiky iki 8 mety.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebejimy, arba asmenys, ne-
turlntys patirties ir Ziniy apie prietaisg, jei jiems buvo pateiktos

iISsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg. ir su sglyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.

Ispéjimai

Niekada nemerkite korpuso, kuriame yra elektriniy komponenty
ir Sildymo elementy, j vandenj ir neplaukite po Ciaupu.
Stenkités, kad j prietaisg nepatekty skyscio.

Neuzdenkite oro jleidimo ir oro iSleidimo angy, kai prietaisas vei-
kia.

Laikykite visus ingredientus krepSelyje arba apsaugokite nuo
kaitinimo elementy kontakto.

Niekada nepildykite krepsSelio aliejaus.

Nelieskite prietaiso, kai jis veikia. Nuplikymo pavojus.
Nestatykite prietaiso prie sienos ar kity prietaisy. Naudodami
prietaisg palikite bent 10 cm laisvos vietos ant nugaros ir Sony
bei 10 cm laisvos vietos vir$ prietaiso.

Kepant karStame ore per oro iSleidimo angas iSsiskiria karsti
garai , rankas ir veidg laikykite saugiu atstumu nuo gary ir oro
iSleidimo angy.

Taip pat saugokités karsSty gary ir oro, kai iSimate krepSelj is
prietaiso.

Nedelsdami atjunkite prietaisg, jei matote, kad iS prietaiso sklin-
da tamsds dimai. Pries vél naudodami palaukite, kol nustos
sklisti dimai, tada leiskite prietaisui atvesti.

Sis gaminys skirtas tik namy Gkiui.
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Produkty aprasymai -A pav
. Rankena

. Krepselis

. Padéklas

. Kontrolés skydelis

. Oro iSleidimo anga

. Pagrindinis vienetas

OB WN -~

aldymo skydelio aprasymai — B pav

. Skaitmeninis ekranas

. 18 anksto nustatytos programos meniu
. Traskudiai

. Kepsnys

. Krevetes

. Kepimo

. Vistienos

Bekono

Zuvis

. Supjaustytos bulvés

. Laiko/temperatiros mygtukas

. ljungimo/i§jungimo mygtukas

. Temperatiros/laiko reguliavimo mygtukas

ARWTQHRDA0TON-L

Pries pirmajj naudojima

PasSalinkite visas pakavimo medziagas.

Nuimkite nuo prietaiso lipdukus ar etiketes.

Kruop$ciai iSvalykite krep$j ir padékla karstu vandeniu, Siek tiek ploviklio ir neabrazyviagja kempine.
Prietaiso vidy ir iSore nuvalykite drégna Sluoste. Tai be aliejaus gruzdintuvé, kuri veikia karstu oru, nepri-
pildydama krepselio aliejaus ar jokiais kepimo riebalais. Nepilkite j krepsj aliejumi ar kitu skysciu. Nieko
nedékite ant prietaiso virSaus, oro srautas bus sutrikdytas ir turés jtakos kepimo karStame ore rezultatams.
Pirma kartg naudojant produktas gali skleisti Siek tiek kvapo ar dimy. Tai visiSkai normalus reiSkinys, nes
kai kurios masinos dalys buvo i$ anksto Siek tiek suteptos. Po trumpo laiko reiskinys visiSkai iSnyks. Tai
neturés jokiy pasekmiy ar jtakos normaliam prietaiso veikimui.

Naudojimo instrukcijos

|kiskite laidg j lizdg. Ekranas pasvieses ir iSgirsite ,pypteléjimg”.

Svelniai patraukite krepsSelio rankeng, kad iSimtumeéte jj i pagrindinio jrenginio.

Sudékite ingredientus j kreps$elj ir pastumkite atgal j vieta.

Paspauskite jjungimo/iSjungimo mygtukg. Norédami pasirinkti vieng iS iS anksto nustatyty programy,
spauskite i§ anksto nustatytos programos meniu mygtuka, kol pasirinkta programa pradés mirkséti. Laikas
ir temperatdra gali bati reguliuojami naudojant ,+ arba ,-“ mygtukus.

Norédami rankiniu badu nustatyti gaminimo laikg, paspauskite laiko/temperattros mygtuka, kad uzsidegty
temperatidros indikatoriai. Tai galima reguliuoti mygtuku ,+“ arba ,-“. Panasiai, norédami pakeisti laikag,
paspauskite tg patj laiko/temperatiros mygtukg. Kai uzsidega laiko indikatoriai, nustatykite norima laika
naudodami ,+“ arba ,-“ mygtukus. Nustate pageidaujama programg arba laikg ir temperatirg, paspauskite
jjungimo/i$jungimo mygtuka, kad pradétuméte gaminimo procesga. Ingredienty gaminimo blseng galima
patikrinti ir operacijos metu, tiesiog iSémus krep$elj. Dar kartg jdéjus krepSelj, gaminimas bus automatiskai
tesiamas.

Baige ruosti, Svelniai iStraukite krepSelj i$ prietaiso ir patikrinkite, ar ingredientai yra paruosti. Jei ingredien-
tai dar néra paruosti arba nepasieké norimo kepimo ir (arba) apskrudimo lygio, jstumkite krep$elj atgal |
prietaisg ir nustatykite laikmatj kelioms papildomoms minutéms.

Valymas ir prieziura
Valykite prietaisg po kiekvieno naudojimo.

Krepselio valymui nenaudokite metaliniy virtuvés reikmeny ar abrazyviniy valymo priemoniy, nes
galite pazeisti nepridegancia danga. Neplaukite krepselio ir grilio indaplovéje.
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IStraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo ir leiskite prietaisui atvesti.
Pastaba: ISimkite krepselj, kad karsto oro gruzdintuvé grei¢iau atvésty.

Prietaiso iSore nuvalykite drégna Sluoste.

Leisdami krepSeliui atvésti, virtuviniu popieriumi pa8alinkite didZigjg dalj neSvarumy.

| krepSelj ir groteles masinos viduje pripildykite karSto vandens bei ploviklio ir palikite mirkti mazdaug
deSimciai minuc€iy. Praéjus deSimciai minuliy, neabrazyvine kempine pasalinkite visus neSvarumy
liku€ius ir atsargiai nuplaukite krep$j ir kepsning vandeniu.

Techniniai duomenys
Galia: 1400W
Maitinimas: 220-240V~ 50/60Hz

Dél bet kokiy tobulinimo priezas¢iy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
ispéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE]A) reikalauja,
kad seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti | jprastg nerSiuoty komunaliniy atlieky
srautg. Seni prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy
panaudojimg ir perdirbimg bei sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas

B 5ijksliadézés su ratukais® simbolis ant gaminio primena jlsy jsipareigojima, kad iSmetant
prietaisg jj reikia surinkti atskirai.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS

Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taiko-
ma 24 ménesiy garantija. Pretenzijos | garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti
kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta
pirkimo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba masy pagrindine buveine, kad
iSlaikytumete prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks pasaliniy asmeny jsikiSimas | §j
prietaisg automatiskai anuliuoja garantijg.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima prizidréti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati netyCia sulGzusi arba turi matomy naudojimo zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir
bet kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo nau-
dojant ir (arba) techninés priezidros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, Zalos transportavimo
metu ir bet kokios kitos Zalos, nepriklausancios tiekeéjui.

Deél kiekvieno defekto, kurio nepavyko istaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, I0zimo ar gedimo kei¢iama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkama dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jusy uzklausas jusy platintojui.
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O6wu npeaynpexaeHus

MpoyeTeTe cnegHuTe MHCTPYKUUM Npeaun ynoTtpebaTta Ha ypeaa.
NMpean n no Bpeme Ha ynoTtpebata Ha ypeaa Tpsab6Ba Aga ce
cnasBaT HAKOM OCHOBHM NMpeanasHu MepKu.

Cnen npemaxBaHe Ha OMaKOBbYHUTE Marepuanu, npoBepeTe
uenoctta Ha ypega. [pu HanuMyune Ha CbMHEHWSI HE W3nona3sanTe
ypeaa v ce CBbpXKeTe C YMbSTHOMOLLEH NepCcoHarn.

OnakoBbYHUTE MaTepuanu (nnactMacoBu TOPOUYKM, CTUPOMNOP W
Ap.) BuHarm TpsibBa Oa ce cbxpaHsBaT faned oT geua, Tbil KaTo
npeacraBnsaBaT NoTeHUManeH puck.

BuHarn ce yBepeTe, Yye HanpexXeHUeTo Ha 3axpaHBAHETO CbBMaja
C HamnpexeHMWeTo, MOCOYEHO Ha TEXHUYECKNS ETUKET, N ue
enekTpuyeckata cuctema e CbBMECTMMa C MOLLHOCTTa Ha ypeaa.
Hukora He u3BaxganTe Liencena Ha ypeda OT KOHTakTa, KaTto
abpnarte 3axpaHBawus kaben. YBepete ce, Yye kabenbT He BN13a B
KOHTaKT C ropeLum nnu octpm NnoBbpXHOCTU. He nanonseante ypeaa,
aKo 3axpaHBalWmaT kaben e noBpeaeH.

Ako 3axpaHBalmAaT Kaben e noBpedeH, Ton Tpsabea ga 6bae 3aMeHeH
OT NPOWU3BOANTENS, OT TEXHMYECKaTa crieanpogaxbeHa ycnyra nnm
OT KBanuduumpaH YoBek, 3a Aa ce n3berHe BcsikakbB NOTEHUMaNeH
PUCK.

CebpxeTe ypena camo kbM AC 3axpaHBaLl, KOHTaKT.

O6GuKHOBEHO He ce npenopbyYBa M3MOM3BaAHETO Ha aganTepu,
MHOXECTBEHM KOHTaKTU WU/Unn yabimkuTenn Ha kabenu.

Korato wu3non3BaHeTo MM € Heobxoaumo, u3rnon3sante camo
agjanTtepu 1 yabimkntenun Ha kabenu, oTroBapsLwmn Ha NPUIOXXNMUTE
HOpMIM 3a ©e30MacHOCT.

Toan ypepn TpsbBa ga ce nsnonssa camo 3a NpegHasHayYeHneTo, 3a
KOETO € U3pMYHO NpeaHasHadeH. Beskaksa gpyra ynotpeba ce cunta
3a HenpasuWIHa 1 cneagoBaTerniHo onacHa, kaTto Boau A0 U3TUYaHe Ha
rapaHumsTa. lNMponssoanTenaT He Moxe Aa Obae Abp)KaH OTrOBOPEH
3a BCSIKAKBM LLUETU, MPUYMHEHN OT HenpasuiHa, Henoaxogswa u
HepasymHa ynoTtpeba.

3a pga ce un3berHe onacHoO nperpsiBaHe, HanbfHO pasBUNTE
3axpaHBalusa kaben m M3KN4YeTe uwencena oT KOHTakTa, Korato
ypeabT He ce u3nonaea. [lpean Aa mM3BbpLUMTE KakBaTto M [a e
noymcTBalla MNu nogabplkalia onepaums, U3KMYeTe wencena oT
KOHTakKTa.

He notanante ypega BbB BoAa UNv APy TEYHOCTMW.
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[pbXTe ypeaa ganey ot M3TOYHMUM Ha TOMNMHA (Hanp. paguaTtop).
Tosun ypen He TpsibBa fa ce n3nonsea oT fvua (BKITHYUTESNHO feua)
C OorpaHunyeHn uandeckn, CETUBHN NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH,
OT Nnua, KOUTO HAMAaT ONUT N NO3HaHWS 3a ypena, OCBEH ako He ca
No4 CTPOr Hag3op unn gobpe MHCTPYKTUPaHU OT nNuue, OTFOBOPHO
3a TaxHaTa 6e30nmacHOCT MO OTHOLUEeHWEe Ha W3MNon3BaHeToO Ha
ypena.

Heuata He TpabBa fga nrpaaT ¢ ypeaa.

KoraTo ypeabT TpsbBa ga 6bae n3xBbpsieH, NpenopbymMTernHoO e Aa
ro HanpaBUTe HEM3MO3BaEM.

Cblo Taka ce npenopbyBa ga ce 00e3BpeddaAT Te3n 4YacTu Ha
ypeaa, KoMTo mMoraT ga npegcrasnsiBat onacHocT. To3u ypen He
TpsibBa ga ce uanons3ea OT geua. [euata He TpsaAbBa ga urpast
c ypena. [lpbxTte ypeaa n Herosus kaben ganed ot geua nog 8
rogullHa Bb3pacT.

To3u ypen Moxe Aa 6bae v3nonsBaH OT Aeua Ha
8 rogMHu unun No-ronemum n ot nimua ¢ orpaHuYeHmn
dusunyeckn, CEeTUBHUN UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTMH,
UM OT Nuua, KOUTO HAMAT OMUT U MO3HaHUA 3a
ypeada, npu ycrioBue 4Ye ca NOMYyYMNIU NbIHMU
MHCTPYKUMMU OTHOCHO Oe3onacHaTta ynoTtpeba Ha
ypena u 4ye pasbupart cBbp3aHUTE PUCKOBe.

MpepynpexaeHnsn

Hukora He noTansnTe Kopnyca, KOUTO CbObpXa enekTpu4ecku
KOMMOHEHTN M HarpeBaTefnHW eneMeHTn, BbB Boga WM da ro
n3mmBare nog KpaHa.

N3bsarearte BCAKakBM TEYHOCTU Aa BNU3aT B ypeaa.

He nokpmBamTe Bxoga 3a Bb3gyX M M3Xoda 3a Bb3Ayx, Korato
ypeabT pabotn. 3agpbXKTe BCUMYKM CbCTaBKM B KOLUHMLUATa UK
npegoTBpaTeTe BCAKAKbB KOHTAKT C HarpeBaTeNHUTE eNeMeHTHU.
Hukora He nbfiHeTe TUraHa unu KolHuuarta ¢ onuo.

He pokoceante ypena, gokato pabotn. OnacHOCT OT m3rapsiHe.
He nocraante ypega oo crteHa unu go gpyrn ypean. OctaseTe
noHe 10 cm cBOBGOAHO NPOCTPAHCTBO OT3ad U oTcTpaHu n 10 cm
cBOOOAHO MNPOCTPAHCTBO OTrOpe Ha ypeaa, 4oKaTo ce U3norn3Ba.
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Mo Bpeme Ha roTBeHe C ropell Bb3aoyx ce OTAens ropelia napa
npe3 OTBOPUTE 3a U3X0M Ha Bb3adyXa, APbXTe pbLETE U NMLETO CU
Ha Ge3onacHO pa3cTosiHMe OT mnaparta U OT OTBOpUTE 3a U3Xon Ha
Bb3ayxa.

ChblUo Taka 6baeTe BHUMATENHM C ropellaTa napa u Bb3ayx, Korato
n3Baxgarte TuraHa oT ypeaa.

BengHara usknioveTe ypeda OT KOHTaKTa, ako BMAMTE Kak U3nuaa
TbMEH OUM OT ypeaa.

N3uyakalite emncusita Ha auma aa cnpe, Npeav oa octaBuTe ypeaa
[a ce oxnagu, Npeamn oTHOBO Aa ro uanorssare.

To3n npoaykT e camo 3a goMallHa ynoTpeba.

OnucaHue Ha npoaykTa - dur.A
1.0pbxKa

2,KowHunua

3.TaBa

4.KoHTponeH naHen

5.M3x0[ 3a Bb3gyx

6.0OCcHOBHO TANO

OnucaHue Ha KOHTPOMNHMA naHen — dwr. b
1.Undpos ancnnewn

2.MeHto ¢ npeaBapuTeNHO HAaCTPOEHW NporpamMu
a. Ywunc

b. Ctek

c. Ckapuam

d. MeveHe

e. Mune

f. BekoH

g. Puba

h. Kaptodum

3.ByToH 3a Bpeme/Temnepartypa

4.ByToOH 3a BKIoOYBaHe/U3KMHYBaHe

5.ByToH 3a perynupaHe Ha TemnepaTyparta/BpemeTo

MNpeau nbpBaTa ynorpe6a

MpemaxHeTe BCUYKM OMaKoBbYHM MaTepuarsnu.

MpemaxHeTe BCUYKM CTUKEPY UIN ETVUKETU OT ypeaa.

M3muiiTe cTapaTenHo KoLHKLaTa 1 TaBaTa C ropeLla Bofa, Marnko npenapar 3a MUeHe Ha CboBe 1 HeabpasuBHa
rbba. M3bbpliete BLTPELIHOCTTA M BLHLUHOCTTA Ha ypeaa C BrnaxHa kbpna. ToBa e puTiopHuk 6e3 onuvo/
MasHuHa, KOUTO paboTy C ropeLl Bb3ayX, He MbIHETE KOLHULATa C OfKO UITM BCSIKaKBa Ma3HMHA 3a MbpPXeHe.
He nbnHeTe KoOWHMLATa C ONMO UMK BCSKaKBY APYrY TEYHOCTU. He nocTaBsiiTe HULLO BbPXY ypeaa, Tbil KaTo
TOBa LLe HapyLLUW NOTOKa Ha Bb3adyXa W LLe NOBMWsie Ha pesyrnTaTa OT MbPXXeHETO ¢ ropeLl Bb3ayx. MNpu nbpeaTa
ynotpeba npoaykTbT MOXe Aa M3MbyBa Manko Mupuama unv aumM. ToBa e HambIIHO HOPMAarHoO sIBNeHUe, Tbi
KaTo HSIKOM KOMMOHEHTU Ha MaluuHaTa ca 6unu neko cMasaHu npeasapuTeriHo. Crep kpaTko BpeMe SIBNEHNETO
n3ye3Ba HanbnHo. ToBa HAMa Aa MMa HUKAKBO MOCMEACTBME UNW Bb3AeCTBrE BbpXy HOpManHaTta paboTa Ha

ypeqa.

WHcTpyKkuum 3a ynotpeba

BkntoyeTe wwencena B KOHTakTa. [UCnnesT Lie ce OCBETU U Lie YyeTe 3BYyK "Ominn". HexHo gpbnHeTe gpbxKkaTa
Ha KOLWHMLUaTa, 3a Aa S U3BaguTe OT OCHOBHOTO TSAMO.

[obaBeTe CbCTaBKNTE B KOLUHULIATA U 1 BbPHETE HA MSCTOTO W.
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HatucHete OyToHa 3a BkNtouBaHe/MskmoyBaHe. 3a Aa u3bepeTe egHa OT NpeaBapuUTENHO HACTpoeHuTe
nporpamu, HaTucHeTe 6yTOHa 3a MeHIO C NPeABapUTENHO HAaCTPOEHW NpOrpamu, AokaTo n3bpaHata nporpama
3anoyHe ga mura. Bpemeto n Temnepartypata moraT ga 6vaar perynupanm ¢ 6ytonuTe ,+* unm -~

3a pbYHO HacTpoliBaHe Ha BpeMeTO 3a roTBeHe, HaTucHeTe OyToHa 3a Bpeme/Temnepartypa, Taka 4e
VHOMKaTopuTe 3a TemnepaTypa Aa CBETHAaT, KOeTO MOXe Aa ce perynvpa ¢ 6ytoHa ,+* unu ,-“. NMogobHo, 3a
mMoanduumpaHe Ha BpeMeTo, HaTUCHeTe CblumsA OyTOH 3a Bpeme/Temnepatypa. Korato uHavkatopute 3a
BpEMe CBETHAT, perynupawTe [0 XenaHoTo Bpeme ¢ 6yTonnTe ,+* unn ,-“.

Cnep kaTo xenaHata nporpama unv Bpeme 1 Temneparypa ca 3agageHu, HatucHeTe OyToHa 3a BknovBaHe/
N3KMoYBaHe, 3a Aa 3anoyHe MpouechbT Ha roTBeHe. MoxeTe Aa NpoBepuTe CbCTOSIHUETO Ha rOTBEHE Ha
CbCTaBKWTE U N0 Bpeme Ha paboTa, KaTo MPOCTO U3BaauTe KoLHMLaTa. BbBexaaHeTo Ha KOLHULATa OTHOBO
aBTOMAaTU4HO Le Bb30OHOBU rOTBEHETO.

Cnep kaTo NpoLechT Ha roTBeHe MPUKIIOYN, HEXHO M3BadeTe KOWHWUaTa OT ypeda v nposepeTe Aanwu
CbCTaBKMUTE ca roToBu. AKO CbCTaBKUTE BCe oLle He ca rotoBm Unn He ca OOCTUrHanu >KernaHoTto HMBO Ha
roTBeHe n/unu neveHe, BbpHeTe KoLLHULIATa 0bpaTHO B ypeaa v 3afaviTe Taimepa 3a OLLe HAKOINKO MUHYTU.

MouncTBaHe M NoaApBLKKA
MouncTeTe ypeaa crep Besika ynorpeba.

He u3nonseBanTe MeTanHM KyXHEHCKM npubopu unu abpasvBHM MaTepuanu 3a novyucTBaHe Ha
KOLIHMLATaA, ThY KaTo TOBa MOXe [a noBpeau HesanensawoTo nokputue. He muiite KowHuuaTa n
rpuna B CbAOMUANHAaTa MallMHa.

M3BageTe rmaBHUs LLEencen OT KOHTakTa 1 ocTaBeTe ypena ga ce oxnagu.

TexHU4YecKku AaHHU
MouwHocT: 1400W
3axpaHBaHe: 220-240V~ 50/60Hz

3a BcsikakBu nopo6peHus, Beper cu 3ana3Ba npaBoTO Aa NPOMEHA unu nogo6psiea npoaykra 6e3
npeavsBecTuUe.

EBponeickata aupektuBa 2011/65/EC OTHOCHO OTnagbuUWTE OT EMEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) n3nckBa ctapute OOMaKWMHCKM EMEKTPUYECKU ypeau Oa He ce U3XBbPIST
B HOpMarHus HecopTupaH 6utoB noTok oT otnagbun. CTapuTte ypean Tpsibea Aa ce cbbupar
OTAEenHo, 3a Ja ce ONTVMW3VPa Bb3CTAHOBSIBAHETO W PELMKNUMpPaHEeTO Ha matepuanute, KOUTo

B CHAbpXKaT, M Aa ce Hamanu Bb3AeCTBUETO BbPXy YOBELLKOTO 34paBe 1 okonHata cpefa. CuMBonsT
CbC 3ayepkHarT ,koda 3a GOKMyK* BbpXy NpoaykTa B HAaNOMHSI 3a BalLETO 3afbIKeHne, Yye Korato
N3XBbPNSTE ypeaa, Tov Tpsbea Aa 6bae cbbypaH oTaenHo.
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FAPAHUUOHEH CEPTUOUKAT

Tosun ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT gatata Ha NbpBOHAYanHaTa rnokynka ce npunara rapaHuus ot 24
MeceLa 3a MatepuanHm n Npon3BoAcTBeHu Aedektun. Kacosarta 6enexka n rapaHUMOHHUSAT cepTudmkaTt Tpsibsa
fAa 6baaT NnpeAcTaBeHn 3aefHO B Criyval Ha UCK 3a rapaHuus.

MapaHuuATa e BanuaHa camo NpW Hanuuue Ha rapaHUMOHeH cepTucmKaT U AOKYMEHT 3a MoKynka
(dbuckaneH 60H), B KOMTO € NOCOYEHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U Moaena Ha ypega

3a Bcska TexHM4yecka NMoMOLl, MOMs, CBbpPXETe Ce OUPEKTHO C NpoAaBava Wnv Hawus LeHTpaneH odwc,
3a fa 3anasute edpektmBHOCTTa Ha ypeda v A HE aHynupa rapaHuusaTa. Bcska Hameca Ha T03u ypen OT
HEeyMbMHOMOLLEHM Nl aBTOMaTUYHO LLie aHynupa rapaHuusTa.

FAPAHUMWOHHMU yCInoBusA
Ako ypedbT nokaxe Aedekt B pesyntaT Ha AedekteH matepuan w/wnu Npou3BOACTBO MO BPeMe Ha
rapaHLU1OHHUA Nepuo, Hue rapaHTupame 6esnnateH PeMOHT Npu ycrosume, Ye:

- YpeObT e 13nonaeaH NpaBUIiHO U 3a LenTa, 3a KOSITO € NpefHa3HayeH.

- YpeasbT He e 6un MaHumnynupaH, MHade He NOANEXW Ha NoAAPbXKa.

- MNpepacTaBs ce kacoBata benexka 3a Nokynkara.

- YpenabT, KOWTO Nnokassa yMepeHo 13HOCBaHe, He ce MOoKpYBa OT Tasu rapaHLuus.

CnepoBaTernHo, BCsika YacT, KOSiTo Moxe fAa 6bae cryyaniHo cyyneHa unv uma BuanmMmn npusHaum Ha ynotpeba
B KOHCyMaTuBM (kaTo namnu, 6atepuv, HarpeBaTefHW ErneMEHTU...), eCTETUYHUTE Y4acTu ca W3KIYEHU OT
rapaHuusTa, KakTo 1 BCsikakBu AedekTu, NponsTuyalLm oT HecnasBaHe Ha npaBunara. 3a ynotpeba, HebpexHocT
npu U3Non3BaHe W/unu NoAAPbLXKKA Ha ypeaa, HeBPeXHOCT, rpeLlHa Unn HenpasuiiHa MHCTanaums, nospeaa no
BpEMe Ha TpaHCrnopTUpaHe U BCAKaKBM APYru LWETHU, KOUTO HE ce AbMKaT Ha JAocTaBYuKa.

3a BCcekun AedeKT, KONTo He Moxe Aa ObJe OTCTPaHeH B PaMKWTE Ha rapaHUMOHHUS Nepuog, YpeabT we 6bae
3aMeHeH 6esnnaTtHo.

BbB Bceku criyyan, ako yacTTa, KosTo Tpsibea Aa Obae 3ameHeHa nopaamv AedekT, CHynBaHe U HEU3NPaBHOCT,
e akcecoap w/wnu pasrnobsiema yacTt oT npoaykTa, Beper cv 3ana3Ba npaBoTo Aa 3aMeHV caMo BbMpocHaTa
4acT, a He Lenvsi NpogykT

CBbpxeTe ce C BalLumsi AUCTPUOYTOP BbB Balata cTpaHa unm ¢ otaena 3a cnegnpopaxbeHo obenyxsaHe Beper.

Manpatete mmenn Ha assistenza@beper.com, KOMTO Lie npenpaTn BaluUTe 3anWTBaHWs KbM BalUWs
ancTpubyTop.
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Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebru-
iken.

Voor en tijdens het gebruik van het apparaat moeten enkele ele-
mentaire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.
Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de inte-
griteit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel
niet en neem contact op met deskundig personeel. Verpakking-
smateriaal (plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het
bereik van kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel
risico voor ongevallen vormt.

Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning
die op het etiket met technische gegevens staat vermeld en of
de elektrische installatie compatibel is met het vermogen van het
apparaat. Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het
netsnoer te trekken maar gebruik de stekkerbehuizing.

Zorg ervoor dat het snoer nooit in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is geraakt.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant zijn
technische dienst of door een gekwalificeerd persoon worden ver-
vangen, om elk mogelijk risico op elektrocutie te vermijden.

Sluit het apparaat alleen aan op een conform stopcontact.

Het gebruik van adapters, stekkerdozen en/of verlengsnoeren
wordt over het algemeen afgeraden.

Als het gebruik ervan noodzakelijk is, gebruik dan alleen adapters
en verlengsnoeren die voldoen aan de lokaal geldende elektrische
veiligheidsvoorschriften.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. Elk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fa-
brikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroor-
zaakt door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
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Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.radia-
tors of haarden ).

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermo-
gens of door personen die geen ervaring en kennis hebben van het
apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehouden of goed
worden geinstrueerd door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid wat betreft het gebruik van het apparaat.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect , verdient
het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te maken.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebru-
ikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van kin-

deren jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden
risico’s begrijpen.

Waarschuwingen

Dompel de behuizing, die elektrische componenten en de verwar-
mingselementen bevat, nooit onder in water of spoel deze af onder
de kraan. Zorg dat er geen vioeistof in het apparaat komt.

Bedek de luchtinlaat en de luchtuitlaat niet wanneer het apparaat in
werking is. Houd alle ingrediénten in het mandje of voorkom contact
met verwarmingselementen.

Vul de pan en/of het mandje nooit met olie.

Raak het apparaat niet aan terwijl het in werking is. Gevaar voor
verbranding.

Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten.
Laat ten minste 10 cm vrije ruimte aan de achterkant en zijkanten en
10 cm vrije ruimte boven het apparaat tijdens gebruik.
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Bij heteluchtfrituren komt er hete stoom vrij via de luchtuitlaatope-
ningen, houd uw handen en gezicht op een veilige afstand van de
stoom en de luchtuitlaatopeningen.

Wees ook voorzichtig met hete stoom en lucht wanneer u de pan
uit het apparaat haalt.

Haal onmiddellijk de stekker uit het apparaat als u donkere rook uit
het apparaat ziet komen. Wacht tot de rookontwikkeling stopt voor-
dat u het apparaat weer gebruikt.

Dit product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Productbeschrijvingen - Afb. A
. Handvat

. Mand

. Lade

. Bedieningspaneel

. Luchtuitlaat

. Hoofdeenheid

DU WN =

Beschrijvingen bedieningspaneel — Afb. B
1. Digitaal display

2. Vooraf ingesteld programmamenu
a. Chips

b. Biefstuk

c. Garnalen

d. Bakken

e. Kip

f. Spek

g. Vis

h. Gesneden aardappelen

3. Tijd-/temperatuurknop

4. Aan/uitknop

5. Temperatuur-/tijldregelknop

Voor het eerste gebruik

Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

Verwijder eventuele stickers of etiketten van het apparaat.

Reinig de mand en de lade grondig met heet water, wat afwasmiddel en een niet-schurende spons.

Veeg de binnen- en buitenkant van het apparaat af met een vochtige doek. Dit is een olievrije frituurpan die
werkt met hete lucht, vul de mand niet met olie of frituurvet. Vul de mand niet met olie of een andere vloeistof.
Plaats niets op het apparaat, de luchtstroom wordt verstoord en dit heeft invloed op het resultaat van het
heteluchtfrituren. Bij het eerste gebruik kan het product een beetje geur of rook afgeven. Dit is een volkomen
normaal verschijnsel, aangezien sommige onderdelen van het apparaat vooraf licht zijn gesmeerd. Na korte
tijd zal het verschijnsel volledig verdwijnen. Dit heeft geen gevolgen of effect op de normale werking van het
apparaat.

Gebruiksaanwijzing

Steek de stekker in het stopcontact. Het display licht op en u hoort een pieptoon.

Trek voorzichtig aan de hendel van de mand om deze uit het hoofdapparaat te verwijderen.

Doe ingrediénten in de mand en schuif deze terug op zijn plaats.

Druk op de aan/uit-knop. Om een van de vooraf ingestelde programma's te selecteren, drukt u op de knop
Preset Program Menu totdat het geselecteerde programma knippert. Tijd en temperatuur kunnen worden
aangepast met de knoppen "+" of "-". Om de kooktijd handmatig in te stellen, drukt u op de knop Tijd/Tempe-
ratuur zodat de temperatuurindicatoren oplichten.
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Dit kan worden aangepast met de knop “+” of “-”. Om de timing te wijzigen, drukt u op dezelfde knop Tijd/Tempe-
ratuur. Wanneer de tijdindicatoren oplichten, past u de gewenste tijd aan met de knoppen “+” of “-”.

Zodra het gewenste programma of de gewenste tijd en temperatuur zijn ingesteld, drukt u op de aan/uit-knop
om het kookproces te starten. Het is mogelijk om de kookstatus van de ingrediénten ook tijdens de werking te
controleren door eenvoudigweg de mand te verwijderen. Door de mand opnieuw te plaatsen, wordt het koken
automatisch hervat.

Zodra het kookproces is voltooid, trekt u de mand voorzichtig uit het apparaat en controleert u of de ingrediénten
klaar zijn. Als de ingrediénten nog niet klaar zijn of niet het gewenste kook- en/of bruiningsniveau hebben bereikt,
schuift u de mand terug in het apparaat en stelt u de timer in op een paar extra minuten.

Reiniging en onderhoud
Maak het apparaat na elk gebruik schoon.

Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmiddelen om de mand schoon te maken,
omdat dit de antiaanbaklaag kan beschadigen. Was de mand en het rooster niet in de vaatwasser.

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
Let op: Verwijder de mand om de heteluchtfriteuse sneller te laten afkoelen.

Veeg de buitenkant van het apparaat af met een vochtige doek.

Nadat de mand is afgekoeld, verwijdert u het grootste deel van het vuil met keukenpapier.

Vul de mand en het rooster in het apparaat met heet water en afwasmiddel en laat het ongeveer tien minuten
weken. Verwijder na tien minuten alle vuilresten met een niet-schurende spons en was de mand en het rooster
voorzichtig af met water.

Technische gegevens
Vermogen: 1400W
Voeding: 220-240V~ 50/60Hz

Om verbeteringsredenen behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder voorafgaande ken-
nisgeving te wijzigen of te verbeteren.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale onge-
sorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebru-
ik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

HE oczondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.
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GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie
van 24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen
worden toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangst-
bewijs) met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde
de efficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke
ingreep aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of pro-
ductiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met be-
trekking tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en es-
thetische onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels
voor gebruik, nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of on-
juiste installatie, schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.
Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis ver-
vangen.

Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een
afneembaar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende
onderdeel te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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Opcé¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja pro¢itajte sljedeée upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte Kkoristiti uredaj i obratite
se stru¢no osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasti¢ne
vrecice, stiropor, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao po-
tencijalnog uzroka rizika.

Uvijek provjerite je li napon mreZe jednak naponu navedenom na
naljepnici s tehni¢kim podacima i je li elektricni sustav kompatibilan
sa snagom uredaja.

Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem za kabel.

Pazite da kabel nikada ne dode u dodir s vru¢im ili o$trim povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova tehniCka sluzba nakon prodaje ili kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegao svaki mogudi rizik.

Aparat priklju€ite samo na uti€nicu za izmjeni¢nu struju.

Opcenito se ne preporucuje koristenje adaptera, viSestrukih utinica
i/ili produznih kabela.

Kada je njihova uporaba nuzna, koristite samo adaptere i produzne
kabele koji su u skladu s vazec¢im sigurnosnim propisima.

Ovaj uredaj smije se Koristiti samo za rad za koji je izri€ito dizajni-
ran. Svaka druga uporaba smatra se neispravnom i stoga opasnom,
uzrokujuci prestanak vazenja jamstva. Proizvoda¢ se ne moze sma-
trati odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom, neprauvil-
nom i nerazumnom uporabom.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel
za napajanje i izvucite utiCnicu iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.
Prije izvodenja bilo kakvog postupka €iS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite
uti€nicu iz utiCnice.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) s ogranic¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili im daje upute o koristenju.
uredaja.
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Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporucuje da one dijelove uredaja
koji bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezo-
pasnima.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Drzite uredaj i njegov ka-
bel dalje od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o uredaju, pod uvje-

tom da su dobile potpune upute o sigurnoj uporabi uredaja. i pod
uvjetom da razumiju povezane rizike.

Upozorenja

Nikada nemoijte uranjati kuciste, koje sadrzi elektricne komponente
i grijace elemente, u vodu ili ispiranje pod mlazom vode.
|zbjegavajte ulazak tekucine u uredaj.

Nemojte prekrivati ulaz i izlaz zraka dok uredaj radi. Drzite sve sa-
stojke u kosari ili sprijeCite bilo kakav kontakt s grijaCima.

Nikada ne punite posudu i/ili kosaru uljem.

Ne dirajte uredaj dok radi. Opasnost od opekotina.

Ne postavljajte uredaj na zid ili na druge uredaje. Ostavite najmanje
10 cm slobodnog prostora sa straznje strane i sa strane te 10 cm
slobodnog prostora iznad uredaja dok se koristi.

Tijekom przenja na vru¢em zraku, vruca para izlazi kroz otvore za
izlaz zraka, drzite ruke i lice na sigurnoj udaljenosti od pare i otvora
za izlaz zraka.

Takoder pazite na vru¢u paru i zrak kada vadite posudu iz uredaja.
Odmabh iskljucite uredaj iz struje ako vidite tamni dim koji izlazi iz
uredaja. PriCekajte da prestane ispustanje dima prije nego Sto pu-
stite uredaj da se ohladi prije ponovne upotrebe.

Ovaj proizvod je samo za kucanstvo.
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Opis proizvoda -SI.A
1. Rucka

2. KoSarica

3. Pladanj

4. Upravljacka plo¢a
5. Odvod zraka

6. Glavna jedinica
o

pisi upravljacke ploce - sl. B
1. Digitalni zaslon
. Izbornik unaprijed postavljenih programa
Cips
Odrezak
Skampi
Pecenje
. Piletina
f. Slanina
g. Riba
h. Narezani krumpir
3. Tipka Vrijeme/Temperatura
4. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
5. Tipka za regulaciju temperature/vremena

Pap TN

Prije prve uporabe

Uklonite sav materijal za pakiranje.

Uklonite sve naljepnice ili etikete s uredaja.

Temeljito ocistite koSaru i pladanj vru¢om vodom, malo tekucine za pranje i neabrazivhom spuzvom.
ObriSite uredaj iznutra i izvana vlaznom krpom. Ovo je friteza bez ulja koja radi pomoc¢u vruéeg zraka, ne-
mojte puniti koSaru uljem ili bilo kakvom masno¢om za przenje. Ne punite koSaru uljem ili bilo kojom drugom
tekuc¢inom. Ne stavljajte niSta na uredaj, protok zraka ¢e biti poremecen i to Ce utjecati na rezultat przenja
vruéim zrakom.

Prilikom prve uporabe, proizvod bi mogao ispustati blagi miris ili dim. Ovo je sasvim normalna pojava bududi
da su neki dijelovi stroja malo podmazani unaprijed. Nakon kratkog vremena, fenomen ¢ée potpuno nestati. To
nece imati nikakvih posljedica ili utjecaja na normalno funkcioniranje uredaja.

Upute za uporabu

Ukljucite kabel u uti¢nicu. Zaslon ¢e zasvijetliti i Cut ¢ete zvuéni signal.

Njezno povucite ru¢ku koSare kako biste je uklonili s glavne jedinice.

Dodajte sastojke u koSaru i vratite je na svoje mjesto.

Pritisnite tipku za uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje. Za odabir jednog od unaprijed postavljenih programa, pritisnite
tipku izbornika unaprijed postavljenih programa dok odabrani program ne poc¢ne treperiti. Vrijeme i temperaturu
mozete podesiti pomoc¢u gumba “+” ili “-”. Za ru¢no postavljanje vremena kuhanja, pritisnite gumb Vrijeme/
Temperatura kako bi indikatori temperature zasvijetlili, ovo se moze podesiti pomoc¢u gumba “+” ili “-”. Sli¢no,
za izmjenu vremena pritisnite isti gumb Vrijeme/Temperatura. Kada indikatori vremena zasvijetle, podesite
Zeljeno vrijeme pomoc¢u gumba “+” ili “-”. Nakon $to postavite Zeljeni program ili vrijeme i temperaturu, pritisnite
tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje za pocetak procesa kuhanja. Moguce je provjeriti stanje kuhanja sastojaka i
tijekom rada jednostavnim uklanjanjem koSare. Ponovno umetanje koSare automatski ¢e nastaviti kuhanje.
Nakon $to je proces kuhanja gotov, njezno izvucite koSaru iz uredaja i provjerite jesu li sastojci spremni. Ako
sastojci jo$ nisu spremni ili nisu postigli Zeljenu razinu pecenja i/ili peenja, gurnite kosaru natrag u uredaj i
namijestite tajmer na nekoliko dodatnih minuta.

Ciséenje i odrzavanje
Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

Ne koristite metalni kuhinjski pribor ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje za ¢iS¢enje koSare, jer to moze
ostetiti neprijanjajuci sloj. Ne perite kosaru i rostilj u perilici posuda.

Izvucite utika¢ iz zidne uti€nice i ostavite uredaj da se ohladi.
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Napomena: Uklonite kosaru kako bi se friteza na vruéi zrak brze ohladila.

Vanijski dio uredaja obriSite vlaznom krpom.

Nakon $to pustite da se koSara ohladi, uklonite glavninu prljavstine kuhinjskim papirom.

Napunite koSaru i reSetku unutar stroja vru¢om vodom i teku¢inom za pranje i ostavite da se namacu oko
deset minuta. Nakon desetak minuta uklonite sve ostatke prljavtine neabrazivhom spuzvom i pazljivo
operite koSaru i rostilj vodom.

Tehnicki podaci
Snaga: 1400W
Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

Zbog bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo izmjene ili poboljSanja proizvoda bez
ikakve obavijesti.

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da

se stari kucanski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobi€ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari

uredaji moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje

sadrze i smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoliS. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvo-
I du podsjecéa vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.

GARANCIJA LIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjesecno jamstvo za greske u ma-
terijalu i proizvodnji. Racun o kupnji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu€aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupnji (fiskalni raéun) na kojem je naznaéen datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehnicku pomo¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se oCuvala

ucinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih -

osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogreSnog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdo-
blja, jam¢€imo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koriSten ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inae se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predoiti racun o kupniji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu¢ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potroSnim proizvo-
dima (kao $to su lampe, baterije, grijaci elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji
kvar proizaSao iz nepostivanja pravila za koristenje, nemara u koristenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne instalacije, oStecenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripi-
sati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.
U svakom slucaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
PoSaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vaSe upite vasem distributeru.
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OnwTa yno3opera
MpouuTajte cnepeha ynytcTBa npe ynorpebe ypehaja.
MMpe n Tokom ynotpebe ypehaja, Mopajy ce noToBaT HEKE OCHOBHE
mMepe NpegoCTPOXHOCTH.
HakoH wWwTO yKNnoHUTe caB maTepujan 3a nakoBakwe, NpoBeEpUTe
nHTerputeT ypehaja. Y cnydajy Ouno KakeBe CyMHe HeMojTe
KopuctTuTn ypehaj M KOHTaKkTUpajTe CTPYYHO KBanuUdUKoBaHO
ocobrbe. MaTepujanu 3a nakoBame (MnnactuyHe Kkece, CTUPONop UTA,.)
yBEK Ce MOopajy ApXaTu BaH JoMallaja geue, Kao noteHuumjanHor
y3poKa pu3uka. YBEK MpoBepuTe Aa Nv je MPEeXHW HamoH jegHak
HaMOHY Ha3HA4YeHOM Ha HanenHUUM ca TEXHUYKMM Nogaumnma u a je
eekTpUYHM cucTemM KomnaTubunaH ca cHarom ypehaja.
Hukaga He uckrbydyjTe ypehaj n3 yTuyHuue noenadvyesem kabna 3a
Hanajake. YBepuTe ce Aa kabn HMKkaga He gohe y KoHTakT ca Bpyhum
NN OLUTPUM NMOBPLUNHAMA.
Hemojte kopucTtuTtn ypehaj ako je kabn 3a Hanajake owTeheH.
Ako je kabn 3a Hanajawe owTeheH, Mopa ra 3amMeHnTn npoussohay
NN HEeroBa TeXHUYKa cry>k6a HakoH npodaje unm KeanudgukosaHa
ocoba, kako 6u ce nsberao ceaku NnoTeHUMjarnHu pusKK.
AnapaT NPUKIbYYNTE CamMo Ha YTUYHWULY HaU3MeHU4He CTpyje.
eHepanHo HWje NpPenopy4sbLUBO KOPUCTUTU adanTepe, BULLECTPYKe
yTU4HMLE n/nnun npoayxeTtke kabnoea.
Kaga je wuxoBa ynotpeba HeonxogHa, KOpUCTUTE camo ajanTtep
N npogyxeTtke kabnoBa y cknagy ca Baxehum ©6e30eaHOCHUM
nponucuma. OBaj ypehaj ce cme KOpUCTUTM camo 3a pan 3a Koju
je wm3puumto npojektoBaH. Ceaka ppyra ynotpeba ce cmatpa
HeMcnpaBHOM W CTOra OnacHoOM, LITO AOBOAM OO UCTEKa rapaHuumje.
Mpownseohay ce He MoXe cmaTpaT 04roBOPHMM 3a OMNo KakBy LUTETY
HacTany HenpaBUITHUM, HEMPaBUITHUM U HEPa3yMHUM KOpULLheHeM.
[a oucte n3bernn onacHo nperpesake, NOTMYHO OAMOTajTe Kabn
3a Hanajake 1 U3ByLMTE YTUYHULY M3 yTUYHULE Kada ce ypehaj He
kopucTtu. lNpe obaBrbaka GUNO KakBor ymMwherwa nnu oapxaBama,
NCKIbYYNTE YTUYHULY U3 ENEKTPUYHE YTUYHULE.
He ypanajTe ypehaj y Bogy unu gpyre Te4HOCTW.
Opxunte ypehaj garbe og u3sopa rpejama (Hnp. pagujatopa).
OBaj ypehaj He cmejy ga kopucte ocobe (ykrbydyjyhm pgeuy) ca
OrpaHNYEeHNM PUINYKMM, YYITHAM WU MEHTANHUM CNOCOBHOCTUMA,
ocobe Kkoje HeMajy UCKyCTBa 1 3Hawa 0 ypehajy, 0CMM ako ux NOMHO
nocmartpa unm gobpo ynytn ocoba oaroBopHa 3a huxoBy 6e3begHOCT
y Be3n ca ynotpebom ypehaja.
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Heua He cmejy oa ce urpajy ca ypehajem.

Kapa ce ypehaj mopa oanoxuTu, npenopy4yje ce aa ra UCKibyymre.
Takohe ce npenopyu4yje aa oHe genose ypehaja koju
MorynpeacrtaB/batu OﬂaCHOCTY‘-II/IHVITe6e3OI'IaCHI/IM.
Hdeua He cmMmejy aa Kopucte oBaj ypehaj. [leua He
cMmejy Oa ce urpajy ca ypehajem. Opxute ypehaj n
H>eroB Kabn garse oa Aeue mnahe oa 8 roauHa.

OBaj ypehaj mory KopucTuTU feua og 8 roguHa unu crapuja u
ocobe ca OrpaHVYeHVM (PU3NYKUM, CEH30PHUM WM MEHTaNHUM
CnocobHOCTMMA, Unn 0cobe Koje Hemajy UCKyCTBa U 3HaHa O anapary,

nog ycrnoBom fa cy Aobunu kKomnnetHa ynytctBa o 6e36edHoj
ynoTtpebu ypehaja. n nog ycnoBoM Aa pasymejy NoBe3aHe pusmke.

Ynosopera

Hukana He ypamajTe kyhuite, Koje cagpKu enekTpuyHe KOMMNOHEHTE
N rpejHe enemeHTe, y BOAy Unu Ucnmpake Ucnos CrasBuHe.
N3beraeajte aa Te4HocT yhe y ypeha;.

He nokpuBajTe ynas n nanas Basgyxa kaga ypehaj pagn. Opxute
CBe CacTojke y KOpnu unu crnipedmnte 6uno kakaB KOHTaKT ca rpejHnM
enemMeHTuma.

Hukaga He nyHWTe nocyay w/wnn kopny yrbem.

He poouvpyjte ypehaj ook pagn. OnacHoCT of onekoTuHa.

He noctaBrbajte ypehaj y3a ang nnu y3 gpyre ypehaje. OctaBute
Hajmare 10 um crnobogHor npoctopa Ha nonehuHn n ca ctpaHe n 10
LM cnoboaHor NpocTtopa u3Hag ypehaja gok je y ynorpeodw.

Tokom npxewa Ha Tonnom Basdyxy, Bpyha napa ce ocnobaha
KpO3 OTBOPE 3a M3na3 Basgyxa, ApXXUTe pyke un nuue Ha 6e36eaHoj
yOarbeHOCTU Of nape 1 0TBOpa 3a u3nas Basayxa.

Takohe nasute Ha Bpyhy napy v Basgoyx Kaga BaguTte nocygy w3
ypehaja. . _ _

Opmax uckrbyumnTe ypehaj u3 cTpyje ako Buante aa u3 ypehaja nsnasm
TamHu auMm. CadekajTe aa npectaHe eMUTOBaHkE AMMa Npe HEro LWTO
NycTUTe anapart Aa ce oxiagu npe noHoBHe ynoTtpebe.

OBaj Nnpon3Boa je camo 3a AOMahMHCTBO.
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Onucwu npoussoaa -Cn.A
1. Opwka

2. backet

3. TauHa

4. KoHTpornHa Tabna

5. N3na3 Basgyxa

6. MMaBHa jeguHuua

Onucwu KoHTpornHe Tabne — Cnuka b
1. QurutanHun gucnnej
2. MeHu yHanpepn nofeLueHor nporpamMa
a. Ywunc
6. Oppe3sak
u. Wkamnn
n. Mevere
e. MNMunetuHa
&. CnaHuHa
r. Pnuba
x. Hapesanu kpomnup
3. Ayrme Bpeme/temnepatypa
4. [lyrme 3a yKrby4mBame/UCKIbyyYmBame
5. lyrme 3a perynauujy Temnepatype/BpemeHa

Mpe npBe ynoTtpe6e

YKnoHuTe CBe maTepvjane 3a nakoBare.

YKNoHWTe cBe HanenHuue unu etukete ca ypehaja.

Kopny u nocnyxaBHWK TEMEIbHO O4MCTUTE TOMMOM BOAOM, Marno TEYHOCTU 3a npawe nocyfha n HeabpasmeHUM
cyHhepom. O6puLLIMTE YHYTPaLLHOCT U CNoSballkoCT yYpehaja BnaxkHoM kpnom. OBo je dputesa 6es yra
Koja pagu nomohy Bpyher Basayxa, He MyHUTe Koprny yrbem unv 6uno kaksom maiuhy 3a npxene. He nyHute
Kopny yreem unu 6uno kojom apyrom TeuHolwhy. He ctaBrbajTe HUWTa Ha ypehaj, jep he npoTok Ba3agyxa 6utu
nopemeheH 1 ytuuatn Ha pesynTar npxera Ha Bpyhem Basgyxy.

Mpunukom npee ynotpebe, npoussog 61 Morao ga ucnywrta mano mupuca unu guma. OBo je cacBum
HOpMarHa nojasa jep Cy HeKe KOMMOHeHTe MallMHe yHanpea Mano nogmasaHe. HakoH KpaTkor BpemeHra,
deHomeH he notnyHo Hectatn. OBO Hehe MMaTV HUKaKBe nocneauLe Unn yTuuaj Ha HopManHo
dyHKLUMOHUCake ypehaja.

YnyTcTBO 3a ynoTpebdy

Ykrbyuute kabn y ytnyaHuuy. Ekpan he ce ocsetnutu n vyhete "6un”.

HexHo noByuuTe pyuky Kopne ga bucTe je yknoHunu n3 rmasHe jeauHuue. [logajte cactojke y kopny u BpatuTe
je Ha cBoje mecTo. MNpuTUCHNTE Ayrme 3a yKibyumBake/uckibyunsame. [la 6ucte nsabpanu jenaH of yHanpes
nogeLleHnx nporpama, NpUTUCHUTE AyrMe MeHuja yHanpes nofeLleHor nporpamMa cBe AoK u3abpaHu nporpam
He NoyHe aa Tpenepu. Bpeme v Temnepatypa ce Mory nogecuTy nomohy gyrmMaam “+” unu “-”.

[a BbucTe py4HO nogecwnu Bpeme KyBaha, MpUTUCcHUTE Ayrme Bpeme/Temnepartypa kako 6u nHamkatopm
Temneparype ynanunu, oBo ce MoXe Nofgecutu nomohy gyrmeta ,+“ unum ,-“. CnnyHo Tome, aa bucte
NPOMEHWN Bpeme, NputucHuTe ncto ayrme Bpeme/temneparypa. Kaga nHamkatopu BpemeHa 3acBeTne,
rnogecuTe xerbeHo Bpeme nomohy ayrmMaau “+” unu “-”. Kaga ce nogecu xxerbeHu nporpam unv Bpeme u
Temneparypa, NpUTUCHUTE AyrMe 3a yKIbyumBawe/UCKIbyymBare Aa bucte 3anoyenu npouec Kyeawa. Moryhe
je NpoBepuTn cTaTyC KyBaha cacTojaka 1 TOKOM paja jeAHOCTaBHUM yknakareM Kopne. MNoHoso ybaunTe
Koprny ayTomatckv he HacTaBuTK ca KyBareM.

Kapa ce npouec kyBara 3aBpLuuv, naraHo U3ByLMTE KOPMy U3 anaparta 1 NpoBepuTe Aa N Cy cacTojum
cnpemHu. AKO CacTojum joLl HUCY CMPEMHMW UM HUCY AOCTUITIN XeSbeHN HMBO KyBaha W/unv 3anevyeHocTtu,
BpaTMTe KOpny Ha3aj y ypehaj n nogecute TajMep Ha HEKONWKO A0AaTHUX MUHYyTa.

Yuwhere n oapxaBame
OuncTtute ypehaj HakoH cBake ynotpebe.
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HemojTe kopuCTUTU MeTanHmn KyXukcku npudop unu abpasmeHe matepujane 3a uniihere 3a
ynwhekre Kopne, jep TO MOXe OWITETUTU HenenrbMBM NpemMas. He nepuTte Kopny u neuuTe Ha
pOLITUIBY Y MaLUMHK 3a Npake cyaoBa.

M3ByumnTe yTMKa4 u3 3vaHe yTUYHMLE N OCTaBWTe [a ce anapaTt oxnagu.
HanomeHa: YknoHute kopny ga 6u ce coputesa Ha Bpyhu Ba3gyx 6pxe oxnaguna.

O6puwwnTe cnorballkocT ypehaja BNaxXHOM KProMm.

HakoH LwTo nycTute Aa ce kopna oxyaau, yknoHute sehn Aeo nprbaBLUTUHE KYXVUHSCKAM NannpomM.
HanyHuTe kopny v peLueTky yHyTap MaluMHe TOMmoM BOAOM M TeyHoLwhy 3a npake 1 ocTaBuTe Aa ce
Hamaude OKo AeceT MUHyTa. [poTeKnMX AeceT MUHYTa YKNOHUTE CBe ocTaTke NprbaBLUTUHE Heabpa3uBHUM
cyHRepoM ¥ Naxrb1BO onepuTe Kopny 1 neuuTe Ha POLUTUIbY BOLOM.

TexHUYKM nogaum
Chara: 1400B
Hanajane: 220-240B~ 50/60X3

U3 pasnora no6orblwawa, Benep 3agpxaBa npaBo Aa moaudukyje unu noéosrsbwa npouseon 6e3
MKaKBOI o6aBeLuTeH-a.

EBponcka gupekTvea 2011/65/EY o0 oTnagHoj eneKTpyYHoj 1 enekTpoHckoj onpemu (BEEE) 3axteBa
[a ce cTapu enekTpuyHM anapatu 3a 4OMahnHCTBO He cMejy oanaraTtv y yobruyajeHn HecopTupanm
TOK KOMyHanHor otnaga. Ctapu ypehaju ce mopajy cakynrbaTv 0OfBOjeHO Kako 6u ce onTummaosana
obHOBa 1 peumknaxa maTtepujana Koju cagpXe v CMawMo yTULAj Ha 30paBrbe IbyAu U XKUBOTHY

B cpeavHy. MNpeupTtaHn cumbon KaHTe 3a oTnatke” Ha npomasody nofceha Bac Ha Bally obaBe3sy Aa
Kafga ognoxuTte ypehaj, oH ce mopa nocebHO cakynrbaTy.

FAPAHLUINMJCKHM NIUCT

OBaj ypehaj je npoBepeH y dabpuuu. Og gatyma opurvHanHe KynoBuHe BaXu rapaHumja o 24 meceua Ha
martepujanHe n nponsBogHe HegocTaTke. PavyH 0 KynoBVHW 1 rapaHTHU NUCT MOpajy ce AOCTaBUTH 3ajeqHo
y Crnyyajy noTpaxusarea rapaHumje.

[apaHUMja BaXxn camMo y3 rapaHTHU NIUCT U AoKa3 O KYyNnoBUHU (hucKkanHu pavyH) ca Ha3HakoMm gatyma
KynoBuHe u mofena ypehaja

3a 6uno KakBy TeXHW4YKy MOMOR, KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO MpoAaBLa WM Haly LeHTpany kako bucte
cavyBanu edwkacHocT ypehaja n HE nonuwTtunu rapaHumjy. CBaka MHTepBeHUMja Ha oBoM ypehajy o
CcTpaHe HeoBnalwheHnx nuLa ayToMaTcKkn NOHULITaBa rapaHuujy.

YyCnoBu rAPAHLUMJE

Ako ypehaj nokaxe HegocTaTke Kao pesynTaT HemcnpaBHOr MaTepujana u/unm NponsBoaHE TOKOM rapaHTHOr
nepvoga, rapaHTyjemo 6ecnnatHy nonpasKy Mof yCrioBom Aa:

- Anapart je npaBunHo kopuwheH 1y CBpXy 3a KOjy je HaMeHEH.

- Anapat Huje MeraH, MHave ce He MOXe OfpXxaBaTul.

- Mpepoun ce pavyH O KyNnoBUHM.

- Anapart Kkoju nokasyje NpunIv4yHoO NCTpoLleHOoCT Hehe BUTK NOKPYBEH OBOM rapaHLujoM.

Crora, cBaku Aeo koju 61 morao 6GUTK CriyyajHO CMOMIBLEH UMM KOjU MMa BUASbMBE 3HakoBe ynoTpebe y
NOTPOLUHMM NPOn3BOAMMa (Kao LUTO Cy nlamne, 6atepuje, rpejHV eneMeHTH...), eCTETCKN AENOBU CY UCKIbYYEHM
13 rapaHuyje, kao 1 GUNo Koju HegocTaTak Koju je nocneanua HemoLwToBaka nNpaeuna 3a ynotpeby, Hemap
y Kopuwhewy n/vnun oapxasary ypehaja, Henawy, NOrpeLuHy unvM HenpaBwuiHy MHCTanauujy, owTtehemwa
TOKOM TpaHcnopTa 1 buno koje Apyre LUTETe Koje ce He MOory npunucati gobaerbay.

3a cBaku KBap Koju HMje Morao [ja ce OTKIOHW Y rapaHTHOM PoOKy, anapat he 6utn 3amereH 6ecnnartHo.

Y cBakom cny4ajy, ako je Aeo koju Tpeba sameHuTw 360r KBapa, floma UM Keapa je goaaTtak u/unu geo
npousBoda koju ce moxe oasojuTu, benep 3agpxaBa npaBo Aa 3aMeHW caMO AOTUYHW [0, a He Leo
nponseos

Ob6paTunTe ce cBOM ANCTPUOYTEPY Y CBOjOj 3eMIbU UMW Oferbeky 3a nocTnpoaajy benep.
E-maun assistenza@beper.com koju he npocneguntn Balue ynute Baliem guctpubyrepy.
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Altalanos figyelmeztetések
A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.
A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapveté
ovintézkedeést.
Az dsszes csomagoldanyag eltavolitasa utan ellendrizze a készulék
éepséget. Barmilyen kétség esetén ne hasznalja a készuléket, és for-
duljon szakképzett személyzethez. Acsomagoléanyagokat (mianyag
zacskok, hungarocell stb.) mindig tartsa tavol a gyermekektél, mert
lehetséges kockazatot okozni.
Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati feszultség megegyezik
a miszaki adattablan feltintetett feszultséggel, és hogy az elektro-
mos rendszer kompatibilis a készllék teljesitményével.
Soha ne huzza ki a készuléket a konnektorbol a tapkabelnél fogva.
Ugyeljen arra, hogy a kabel soha ne érintkezzen forré vagy éles
fellletekkel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel sérult.
Ha a tapkabel megsérilt, a potencialis kockazatok elkerllése ér-
dekében a gyarténak vagy annak miszaki vevdszolgalatanak vagy
szakképzett személynek kell kicserélnie.
A készlleket csak valtbaramu konnektorhoz csatlakoztassa.
Altalaban nem tanacsos adaptert, tobb aljzatot és/vagy kabel-
hosszabbitot hasznalni. Ha ezek hasznalata szukséges, csak olyan
adaptert és kabelhosszabbitét hasznaljon, amely megfelel a vo-
natkozo biztonsagi el6irasoknak.
Ezt a készuléket csak arra a célra szabad hasznalni, amelyre ki-
fejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezaltal
veszélyesnek minésul, ami a garancia lejartat okozza. A gyartd nem
vallal felel6sséget a helytelen, nem rendeltetésszer és ésszeritlen
hasznalatbol eredd karokeért.
A veszélyes tulmelegedés elkerllése érdekében teljesen tekerje
le a tapkabelt, és huzza ki a konnektort a konnektorbdl, amikor a
készuléket nem hasznalja. Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy karban-
tartasi mGveletet végezne, huzza ki a konnektort a konnektorbal.
Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.
Tartsa tavol a készuléket fit6forrasoktol (pl. radiator).
Ezt a készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képessegl személyek (beleértve a gyermekeket is),
olyanok, akiknek nincs tapasztalatuk és ismereteik a készulékkel
kapcsolatban, kivéve, ha egy, a biztonsagukeért felelés személy figyel-
mesen felugyeli 6ket, vagy megfeleléen kioktatja 6ket a hasznalatot
illetéen. a készulekrél.
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Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.
Amikor a készuléket artalmatlanitani kell, ajanlatos Uzemképtelenné
tenni.

Javasoljuk tovabba, hogy a készulék azon részeit ar-
talmatlanna tegye, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a késziiléket gyermekek nem hasznalhatjak. Gyer-
mekek nem jatszhatnak a készulékkel. Tartsa tavol a

késziléket és annak kabelét 8 év alatti gyermekektol.
Ezt a készuléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervivagy szellemi képességekkel rendelkezé
személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal és ismere-
tekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy teljes
kor utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vo-
natkozdan. és feltéve, hogy megértik a kapcsoldédé kockazatokat.

Figyelmeztetések

Soha ne meritse vizbe vagy csap alatti dblitésbe az elektromos alka-
trészeket és a fltéelemeket tartalmazoé hazat.

Kerdlje el, hogy folyadék kertiljon a készllékbe.

A készulék mikodése kozben ne takarja le a levegé bemeneti és
kimeneti nyilasait. Tartson minden hozzaval6t a kosarban, vagy ne
érintkezzen a fltéelemekkel.

Soha ne toltse meg olajjal a serpenyét és/vagy a kosarat.

Ne érintse meg a készuléket mikodés kozben. Forrazas veszélye.
Ne helyezze a késziléket falhoz vagy mas készllékekhez. Hasznalat
kozben hagyjon legalabb 10 cm szabad helyet a készulék hatuljan és
oldalan, valamint 10 cm szabad helyet a készulék felett.

A forré leveg6s sutés soran forré géz szabadul fel a levegbkimeneti
nyilasokon, tartsa a kezét és arcat biztonsagos tavolsagban a g6ztél
és a levegbkimeneti nyilasoktol.

Ugyeljen a forré gézre és a levegdbre is, amikor kiveszi az edényt a
készUlékbdl.

Azonnal huzza ki a készUliléket, ha sotét flustot lat a készulékbdl. Varja
meg, amig a fustkibocsatas megszlinik, miel6tt a készlléket Ujra ha-
sznalna.

Ez a termék kizardlag haztartasi hasznalatra készult.
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Termékleirasok -A. abra
1. Fogantyu

2. Kosar

3. Télca

4. Vezérl6pult

5. Leveg6 kimenet

6. F6 egység

Vezérlopult leirasok — B abra

. Digitalis kijelz6

. El6re beallitott program menu
. Chips

Steak

. Garnélarak

. Sutés

. Csirke

f. Szalonna

g. Hal

h. Szeletelt burgonya

3. Idé6/hémérséklet gomb

4. Be/Ki gomb

5. Hémérséklet/ldészabalyz6 gomb

PCooTL N

Az els6 hasznalat el6tt

Tavolitson el minden csomagoléanyagot.

Tavolitson el minden matricat vagy cimkét a készulekrél.

Alaposan tisztitsa meg a kosarat és a talcat forrd vizzel, némi mosogatdszerrel és egy nem surol6 szivaccsal.
Nedves ruhaval tordlje le a késziilék belsejét és kiilsejét. Ez egy olajmentes siit6, amely forré levegbvel
mikodik, ne toltse meg a kosarat olajjal vagy barmilyen sutézsirral. Ne toltse meg a kosarat olajjal vagy mas
folyadékkal. Ne helyezzen semmit a késziilék tetejére, mert megszakad a légaramlas, és ez befolyasolja a
forrd levegds sités eredményét. Els6 hasznalatkor a termék enyhe szagot vagy fustot bocsathat ki. Ez teljesen
normalis jelenség, mivel a gép egyes alkatrészeit el6zetesen kissé megkenették. Rovid id6 mulva a jelenség
teljesen eltlinik. Ennek nincs kovetkezménye vagy hatasa a késziilék normal mikodésére.

Hasznalati utasitas

Dugja be a kabelt a konnektorba. A kijelz6 kivilagosodik, és sipol6 hangot fog hallani.

Ovatosan huzza meg a kosar fogantyujat, hogy vegye ki a féegységbdl.

Tegye a hozzavaldkat a kosarba, és csusztassa vissza a helyére.

Nyomja meg a Be/Ki gombot. Az egyik el6re beallitott program kivalasztasahoz nyomja meg a Preset
Program Menu gombot, amig a kivalasztott program villogni nem kezd. Az id6 és a hémérséklet a ,+” vagy

»~ gombokkal allithaté be. A f6zési id6 kézi beallitasahoz nyomja meg az Id6/H6mérséklet gombot, igy a
hémérsékletjelz6k vilagitani kezdenek, ezt a ,+” vagy ,-” gombbal lehet bedllitani. Hasonléképpen, az id6zités
maodositasahoz nyomja meg ugyanazt az Id6/hémérséklet gombot. Amikor az idéjelz6k vilagitanak, allitsa be a
kivant id6t a ,+” vagy ,-” gombokkal. A kivant program vagy id6 és hémérséklet beallitdsa utan nyomja meg a
Be/Ki gombot a f6zési folyamat elinditasahoz. A hozzavaldk f6zési allapotat mikddés kdzben is ellendrizheti a
kosar egyszer( eltavolitasaval. A kosar ismételt behelyezése automatikusan folytatja a f6zést.

A f6zési folyamat befejezése utan évatosan huzza ki a kosarat a késziilékbdl, és ellendrizze, hogy az
Osszetevok készen allnak-e. Ha az 6sszetevék még nem készliltek el, vagy nem érték el a kivant fé6zési és/
vagy barnulasi szintet, csusztassa vissza a kosarat a késziilékbe, és allitsa be az id6zit6t néhany tovabbi
percre.

Tisztitas és karbantartas
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készlléket.

Ne hasznaljon fém konyhai eszk6z6ket vagy surolé hatasu tisztitoszereket a kosar tisztitasahoz, mert
ez karosithatja a tapadasmentes bevonatot. Ne mossa el a kosarat és a grillez6t mosogatégépben.

Huzza ki a halézati csatlakozét a fali aljzatbdl, és hagyja kihdilni a készlléket.
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Megjegyzés: Tavolitsa el a kosarat, hogy a forré levegos siité gyorsabban lehiljon.

Nedves ruhaval tordlje le a késziilék kulsejét.

Miutén hagyta kihilIni a kosarat, konyhai papirral tavolitsa el a szennyezddések nagy részét.

Toltse fel a gépben 1év6 kosarat és a racsot forrd vizzel és mosdéfolyadékkal, és hagyja azni kértlbelil tiz
percig. Tiz perc elteltével tavolitson el minden szennyez6dést egy nem dérzsol6 szivaccsal, és dvatosan
mossa le a kosarat és a grillezét vizzel.

Miszaki adatok
Teljesitmény: 1400W
Tapellatas: 220-240V~ 50/60Hz

Barmilyen fejlesztési ok miatt a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiill médositsa
vagy javitsa a terméket.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl (WEEE) szolé 2011/65/EU eurodpai
iranyelv el6irja, hogy a régi haztartasi elektromos készulékeket nem szabad a szokasos, valogatas
nélkuli telepilési hulladékok kozé dobni. A régi készulékeket kiilon kell gyljteni a bennik Iévé anya-
gok hasznositasanak és Ujrahasznositasanak optimalizalasa, valamint az emberi egészségre és a

HE kornyezetre gyakorolt hatas csokkentése érdekében. A terméken Iévd athuzott kerekes szemetes”
szimbolum arra a kotelezettségére emlékezteti, hogy a készilék artalmatlanitasa soran azt kilén
kell gydjteni.

GARANCIA TANUSITVANY

Ezt a készliléket a gyarban ellendrizték. Az eredeti vasarlas napjatél 24 hénapos garancia vonatkozik az
anyag- és gyartasi hibakra. Jétallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jétallasi jegyet egyitt kell
benyujtani.

A garancia csak jotallasi jegy és vasarlast igazolé bizonylat (fiskalis nyugta) mellett érvényes,
amelyen feltiintetik a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségért forduljon koézvetlenil az eladéhoz vagy a kdézponti irodankhoz, hogy
meg0lrizze a készlilék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a késziléken nem ille-
téktelen személy beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEK
Ha a készilék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl ered6 meghibasodast mutat, ingyenes
javitast vallalunk, feltéve, hogy:

- A késziléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszerlien hasznaltak.

- A késziléket nem manipulaltak, kilénben nem karbantarthato.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- A méltanyos elhasznalédast mutato készilékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlenul eltérhet, vagy a hasznalat 1a-
thaté nyomait mutatja a fogyéeszk6zokben (példaul lampak, akkumulatorok, fiitéelemek stb.), az esztétikai
alkatrészekre, és a szabalyok be nem tartasabol eredé hibakra. hasznalatbdl, a készllék hasznalatanak és/
vagy karbantartasanak hanyagsagabol, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfelelé beszerelésbdl, szallitas
kézbeni sériilésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhaté be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belll nem lehetett kijavitani, a készlléket ingyenesen
kicseréljik.

Mindenesetre, ha a meghibasodas, torés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék tartozéka
és/vagy levehet6 része, a Beper fenntartja maganak a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem a teljes terméket.

Vegye fel a kapcsolatot orszaga forgalmazéjaval vagy a Beper vevészolgalattal.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazdéjanak.
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